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பதிப்புரை. 

திரு. பி. எக்ஸ்‌. ரங்கசாமி அவர்கள்‌ எழுத்தாளர்‌ 

eB pel புதிதல்ல, அருமையான | இறு கதை | 

எழுத்தாளர்‌. BrE அசிரியருங்கூட. ஏற்கனவே அவர்கள்‌ . 

எழுதிய பல சிறு நட க்கள்‌ இருச்சொப்பள்ளி, சென்னை 

வானொலி நிலையங்களில்‌ ஒலி பர்ப்பப்பட்டிருக்னெ்‌ றன. 

இரு. y. கே. எஸ்‌. சகோதரர்கள்‌ BE நாடகப்‌ 

போட்டியில்‌ பரிசு பெற்ற நாடகங்களில்‌ அவர்கள்‌ எழுதிய 
“Su பேண்‌ '' என்ற சரித்திர நாடகமும்‌ ஒன்று. | 


“்‌ மிராசுதார்‌” புரட்சிக்‌ கருத்துக்கள்‌ கலந்த கற்பனை 


நாடகம்‌. அகவே படிப்பவர்களை இது கவருமென்பத ற்கு 
ஐயமில்லை. ன oe | 


இர நூலை “வெளியிட உரிமையளி த்த. ஆசிரியருக்கு 


என்‌ நன்றி! - = = 


்‌ பாளையங்கோட்டை Y 
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நாடகத்தில்‌ தோன்றுபவர்கள்‌. 


சுந்தரம்‌ பிள்ளை (மிராசுதார்‌: “என்னைப்போல்‌ சமூகத்தில்‌ 
எத்தனை மிருகங்கள்‌ இருக்கின்‌ றீனவோூநான்‌ வாழ்க்தால்‌ உலகமே 
பாழடைந்து விடும்‌! மக்கள்‌ குலம்‌ மகிமை இழந்து விடும்‌! பெண்கள்‌ 
குலம்‌ பெருமை இற்‌ அவிடும்‌!!!?? 


சரஸ்வதி (மிராசு தாரின்‌ மனைவி):““ஏப்போஅ பார்த்தாலும்‌ 
வேலைக்காரியிடம்‌ “ar, குச? வென்று என்ன பேசுறொர்கள்‌??? 


சேகர்‌ (மிராசுதாரின்‌ மகன்‌): “புஷ்பா! கள்ளி வயிற்றில்‌ 
அகிலும்‌, இப்பி வயிற்றில்‌ முத்தும்‌ அகப்படுவ தில்லையா 2 சேற்றில்‌ 
தானே செந்தாமரை மலர்கிறது??? > 


மோகனா (சேகரின்‌ அத்தை மகள்‌): “அத்தான்‌! என்‌ 
- உள்ளக்‌ கேரவிலில்‌ உலாவும்‌ உயிருள்ள தெய்வமல்லவா தாங்கள்‌!?? 

கமலா (வேலைக்காரி): “அன்று நான்‌ வடித்த கண்ணீர்‌! 
இன்று என்‌ மகள்‌ வடிக்கும்‌ கண்ணீர்‌! எங்களின்‌ இரத்தக்சகண்ணீர்‌ 
- உம்முடைய வாழ்வை அழிக்கும்‌!” 


புஷ்பா (வேலைக்காரியின்‌ மகள்‌): “ எண வாழ்வைச்‌ 
இதைத்த அப்பாவி உலகில்‌ இன்னும்‌ வாழவேண்டுமென்‌ று தானே 
விரும்புகிறிர்கள்‌? பாவம்‌! தந்தையைக்‌ காப்பாற்ற வேண்‌ யத 
தனயணின்‌ கடமைதானே! 


| போன்னம்பலம்‌ (பெண்‌ புரோக்கர்‌): (பொதிகை மலையை 
அசைத்தாலும்‌ அசைக்கலாம்‌; ஆனால்‌ இந்த பொன்னம்பலத்தை 
அசைக்க முடியுமா??? | 
முத்து. (மைனர்‌): “புஷ்பா? எவ்வளவு அழகான பெயர்‌! 
அதை உச்சரிக்கும்போது நாவில்‌ நீர்‌ ve mG) mes! 
மற்றும்‌ வேலைக்காரன்‌ முனிசாமி, வக்கீல்‌; dere 
அரன்‌ 





மிராசுதார்‌. 
(நாடகம்‌) 2 

காட்டு: 1 rari வீடு 

[மறுநாள்‌ தமிழ்க்கலை விழா. ' மிராசுதார்‌ . சுந்தரம்‌ பிள்ளை : 

வீட்டில்‌ ஒரு அறையில்‌ அவருடைய தங்கை மகள்‌ மோகனா 


வீணையை வைத்துப்‌ பாடிக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. பக்கத்தில்‌ 
வேலைக்காரியின்‌ மகள்‌ புஷ்பா உட்கார்ந்திருக்கிறாள்‌ .] 


மோகனா : [பாடுகிறாள்‌ ]. 
65 “ யாமறிந்த மொழிகளிலே தமிம்‌ மொழிபோல்‌ 
இணிதாவ தெங்கும்‌ காணோம்‌ > 
பாமசசாய்‌, விலங்குகளாய்‌, உலகனைத்தும்‌ 
இகழ்ச்சி சொலப்‌ பான்மை கெட்டு 
perio ea தமிழசெனக்‌ கொண்‌ டிங்கு 
arpi திடுதல்‌ நன்றோ ? சொல்லீர்‌. | 
தேமதுரத்‌ தமிழோசை உலகமெலாம்‌ 


ம்‌ வகை செய்தல்‌ வேண்டும்‌...” 


eh: தியார்‌) 


[பாட்டின்‌ ees பருக்கொண்டே ர்க்‌ வருகிறான்‌]. 


மோகனா: அத்தான்‌ !- தரங்கள்‌ வந்ததைக்‌ கூடக்‌ 
கவனிக்கவில்லை. நாளைக்குத்‌ தமிழ்‌ இசைப்‌ போட்டி 
யல்லவா ? கொஞ்சம்‌ பழகிப்‌ பார்த்தேன்‌. நான்‌ எந்தப்‌ 
பாட்டைப்‌ பாட வேண்டும்‌ என்று எனக்குத்‌ O தமியவில்லை. 

சேகர்‌ : மோகனா ! ! பாடுவதற்கா தமிழில்‌ பாக்கள்‌ 
இடைக்கவில்லை ! கடலைப்போல்‌ பரந்தது நம்‌ தமிழ்மொழி, 
கவிச்‌ செல்வம்‌ கவிற்திருப்பது நம்‌. தாய்‌ நாடு. கணக்கற்ற 





2 


கவிகள்‌ தங்கள்‌: பாதச்‌ சுவடுகளைப்‌. பதித்துச்‌ சென்றிருப்‌ 
பது ஈம்‌ பாரத நாடு, தெவிட்டாத தேயேக்‌ இதங்கள்‌ தரன்‌ 
எத்தனை? அவற்றில்‌ ஒன்றைப்‌ பாடு! புசட்சிக்‌ கவிஞர்‌ 
பாரதிகாசனின்‌ பாடல்கள்‌ எத்தனையோ இருக்கின்றன ! 
அவைகளில்‌ ஒன்றைப்‌ பாடினால்‌ நீ நிச்சயம்‌ போட்டியில்‌ 
வெற்றிபெறுவாய்‌ ! . (மிராசுதார்‌ வருதிறா,) . 

மிராசுதார்‌ : என்ன, >) நாளைக்குப்‌ போட்டி 
யில்‌ முதல்‌ பீன்‌ உனக்குத்‌ தான்‌ ! a 

மோகனு : மாமா | எல்லாம்‌. உங்கள்‌ ஆ௫ர்வாதத்தால்‌ 
இடைக்கத்தான்‌ செய்யும்‌! 


மிராசுதார்‌: . தைரியமாகப்‌ பாட வேண்டும்‌. உன 
சாரீசம்‌ அருமையாய்‌ இருக்றெது. 

[மோகனாவும்‌ புஷ்பாவும்‌ போரொர்கள்‌.] | 
மிராசுதார்‌: சேகர்‌! உன்‌ வேலை விஷயமாகக்‌ 
கடிதத்தை or STUTI த்துக்‌ கொண்டி ருக்கிறேன்‌. ட ம 
வருகிறதோ தெரியவில்லையே ! ! 


வசர 


சேகர்‌ : Cabra வந்து விடும்‌ என்று எண்ணுகிறேன்‌, 
அப்பா l | | 


. [போ Gaps san] 


(இரை) | 


st. 
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காட்டி: 2 தமிழ்க்‌ கலை விழா மண்டபம்‌ 


[ஒரு ற பில்‌ மூன்று மத்யெஸ்தர்கள்‌ உட்கார்ந்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. மோகனா மேடையில்‌ உட்கார்து புரட்டிக்‌ sar 
பாரதிதாசனின்‌. பாடல்‌ POT SD றப்‌ பாடுகிறாள்‌. தமிழின்‌ பெரு 
மையை யுணர்த்தும்‌ அப்பாட்டைக்‌ கேட்ட | சபையோர்கள்‌ 
கரகோஷம்‌ செய்கன்றனர்‌.. போட்டி முடிவடைட றது. இறுதி 
யில்‌ பரிசு வழங்கப்படுகிற த] | | | 

கலைவிழாச்‌ சேயலாளர்‌ : இமான்களே ! சீமாட்டி களே! 
தமிழ்‌ அன்பர்களே ! இன்று இவ்‌ விழாவில்‌ கலந்து 
கொண்ட யாவர்க்கும்‌ எமது நனறி. மத்தியஸ்‌ தர்களின்‌ 
தீர்ப்பின்படி தமிழ்‌ இசைப்‌ போட்டியில்‌ மோகனா அம்மை 
யார்‌ முதல்‌ பரிசு பெறுறொர்‌, ` (மோகனா மேடைக்குச்‌ 
சென்று பரிசைப்‌ பெறுறொள்‌. கரகோஷம்‌. . 
முடிவாக இரண்டொரு வார்த்தைகள்‌. நம்‌ தாய்‌ 
மொழி வளர்ச்சிக்கு யாவரும்‌ உழைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
கெருவெலாம்‌ தமிம்‌ ம்க்கும்‌ கேட்க வேண்டும்‌. இலக்‌ 
கணமும்‌ இலக்யெமும்‌ நன்கு கற்ற பல தமிழர்கள்‌ - 
எடெழுதல்‌ வேண்டும்‌. வேறு நாடுகளிலுள்ள அறிவுக்‌ 
களஞ்செயங்களை அலசிப்‌ பார்த்து அங்கு காணப்படும்‌ : 
இறந்த கருத்துக்களையும்‌, அறிவு பயக்கும்‌ சிந்தனைப்‌ 
பொறிகளையும்‌ தமிழ்‌ ஏடுகளாக எழுத வேண்டும்‌. 
நமது புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ கூறுவதுபோல்‌ 
 தமிழுயர்ந்தால்‌ தமிழ்‌ நாடு உயரும்‌. ௮ றிவு உயரும்‌. 
அறமும்‌ ஓங்கும்‌. a Ge தமிம்‌ வளர்ச்சிக்குப்‌ பொருள்‌ 
கொடுங்கள்‌. கழகங்கள்‌ நிறுவுங்கள்‌. தமிழ்க்‌ கல்லூரி; 
தமிம்‌ ஏடுகள்‌  நிலைக்கும்படிச்‌ செய்வது ஒவ்வொரு 
தமிழனுடைய புனிதக்‌ கடமையாகும்‌. (கைதட்டல்‌) 


(திரை) 





காட்டு: 3 -o மிறாசுகாரின்‌ வீடு. 
... [தமிழிசைப்‌ போட்டியில்‌ வெற்றி பெற்ற மோகனா புஷ்பா 
வுடன்‌ இல்லம்‌ வந்து சேருகிறாள்‌. அவளுக்குப்‌ பின்‌. சேகர்‌ 
வருகிருன்‌.] z ; 
“மோகனா : அத்தான்‌ ! மேடையில்‌ ஏறும்போது 
எனக்குப்‌ பயமாய்‌ இருந்தது. வெட்கம்‌ : வேறே தொண 
; டையை அடைத்துக்‌ கொண்டது. அனால்‌ ஒரு அடி. 
பாடின அம்‌ தைரியம்‌ வந்து விட்ட. | | 
- சேகர்‌: மோகனா! கவிஞர்‌ பாரதிதாசனின்‌ பாடலை 
எவ்வளவோ. அழகாகப்‌ பாடினாய்‌!  “ கரும்புதந்த இஞ்‌ 
சாறே என்னு அந்தப்‌ பாடலை. நீ ஆரம்பிக்கும்போது 
என்‌ மயிர்க்‌ கூச்சலிட்ட த. . ௪பையோர்கள்‌ அப்படியே 
மெய்‌ மறந்து போய்விட்டார்கள்‌ ! < அரும்பு தற்‌ த 
கவெண்ணகையே ? அ நீ. பாடும்போது உ 
அடைத்த * அப்ளாலைக்‌? கேட்டாயா P 


மோகனா : அத்தான்‌ ! என்‌. பாட்டு சபையோர்‌ 


எல்லோருக்கும்‌ நன்றாய்க்‌ கேட்டிருக்குமா Y 
சேகர்‌: பேஷாய்க்‌ கேட்டிருக்கும்‌ ! அந்தப்‌ பார்டி | 
கடைசி அடிகளை நீ பாடும்போது என்னை அறியாமலே 
கண்ணர்‌ வடித்து விட்டேன்‌. | 
மோகனா : - உண்மையாகவா P 
சேகர்‌: உண்மையாகவே தான்‌ ! அதை நீ அவ்‌ 
வளவு Y) DIA GB பாடினாய்‌ ! என்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்‌. 
இருந்த நம்‌ ஊர்‌ மைனர்‌ மூத்து, அவருடைய கண்ணீரை 
EA மடிப்பு நேரியலால்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
மோகனா: பாவம்‌, என்‌ பாடலைக்‌ கேட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ 
விட்டாரா ? 





சேகர்‌: ௮௮ ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ மட்டும்‌ அல்ல. 
தமிழன்‌ தமிழின்‌ இழி நிலையைக்‌ கேட்டதும்‌ உணர்ச்கி 
மிகுதியால்‌ நெஞ்சு பொறுக்க முடியாமல்‌ மனங்ககிந்து 
அமுத கண்ணீர்‌ ! 


மோகனா : அத்தான்‌! நான்‌ வெற்றி பெற்றது 
தங்களுக்குப்‌ பெருமைகானே ! 


சேகர்‌: சந்தேகம்‌ என்ன? உன பாட்டின்‌ மூலம்‌ 
SIPEG 3065 தொண்டாற்ற வேண்டுமென்பதே என்‌ 
Guram. மோகனா! கலைகளில்‌ சிறந்தது இன்னிசைக்‌ 
கலைதான்‌. அதில்‌ ஆர்வமில்லாதவன்‌ மானிடன்‌ அல்ல. 
மிருகத்தினும்‌ தாழ்ந்தவன்‌. கல்‌ நெஞ்சையும்‌ உருக்கும்‌ 
சக்தி கானத்திற்கு உண்டு. கவலையைப்‌ போக்கும்‌ AG 
மருந்தும்‌ அதுதான்‌. ER ? 


(உள்ளே போகிறார்கள்‌.) 


(இசை) . 


Y 





காட்ட 4: 0 மிராசுதார்‌ வீடு 


[கிராக தார்‌; பண்ணை. வாவு செலவுக்‌ கணக்கு . நோட்டுகளைப்‌ 
"புரட்டிக்‌ கொண்டிருக்கொர்‌.. 
மிராசுதார்‌: கமலா! 
[கமலா வருகிறாள்‌] . 
கமலா: . என்ன வேண்டும்‌? 
மிராசுதார்‌: எனது கண்ணாடியை எடுத்துக்கொண்டு 
வா, கொஞ்சம்‌ காப்பியும்‌ கொண்டுவந்தால்‌ நல்லது. 
[கமலா உள்ளே போகிறாள்‌... கண்ணாடியும்‌ காப்பியும்‌ 
கொண்டு வருகிறாள்‌]. 


மிராசுதார்‌: சேகர்‌ எங்கே? 
கமலா : £டென்ணிஸ்‌” ஆடப்‌ போயிருக்கார்‌ 
மிராசுதார்‌: மோகனா? 


கமலா : மேரகனாவும்‌ புஷ்பாவும்‌ கோட்டத்தில்‌ இருக்‌ 
Bap t ர்கள்‌. 


[சரஸ்வ இ ள்ளே ல்‌ 
மிராசுதார்‌: sA! முனிசாமியை பசு மாட்டி ற்குப்புல்‌ 


போடச்‌ சொல்‌. 
[கமலா போகிறாள்‌] 


Or 55 a பார்க்குமுன்‌ ணி எனைய மூனா 
கோளாறு. ௮இவிடும்‌ ! ஒன்றும்‌ புரியவில்லை ! 


சரஸ்வதி : மிசாசுதார்களுக்கசெல்லாம்‌ கணக கு ப்‌ 


புரியா ததினால்தான்‌ e வைத்துக்‌ கொள்ளு 
கிறார்கள்‌ ! ! | 
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மிராசுதார்‌: E என்னை என்னமோ முட்டாள்‌ என்றா, 
நினை த்துக்‌ கொண்டாய்‌ ! நான்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ படி கடும்‌ 
போது கணக்குப்‌ பரீக்ஷையில்‌ எப்போதும்‌ ap சல்‌ மாரக 
எனக்குத்‌ தான்‌ ! | 

சரஸ்வதி : பன்‌ ணின்‌ கணக்குப்புள்ளிக்கு உதவுமா Y 

மிராசுதார்‌: உதவாமல்‌ என்ன ? 

சரஸ்வதி: ஈம்‌ மோகனாவிற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ நகை 
செய்ய வேண்டும்‌, ஆசாரியிடம்‌: சொல்லி அவளுக்கு 
வேண்டியதைச்‌ செய்யச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 

மிராசுதார்‌: அடே, அப்பா! இந்தப்‌ பெண்களைப்‌ 
படைத்த ஈஸ்வரன்‌ தங்கத்தையும்‌ படைத்தானே | சரி! 
உன்‌ விருப்பம்போல்‌ ஆகட்டும்‌. 

[சரஸ்வதி போகிறாள்‌... முனிசாமி வருகிறான்‌]. ! 

முனிசாமி: எசமான்‌ | 

மிராசுதார்‌ : ` எசமானுக்கு என்னடா ச்‌ 

முனிசாமி : சாமி! விட்டிலெ 

மிராசுதார்‌: என்னடா காலையிலே வைகுண்ட 
அம்மானை பாடுகிழய்‌ 1. I | | 

முனிசாமி: குழந்தைக்குச்‌ ns சாம்‌! 

மிராசுதார்‌ : என்றைக்குத்‌ தான்‌ அத சுகத்துடன்‌ 
இருந்திருக்கிறது Y 

முனிசாமி: சன்னி. மர்‌ ரி இருக்கு. டாக்டரிடம்‌ 
எடுத்துக்கிட்டு போணும்‌ ! | 


மிராசுதார்‌ - YAS ற்கு நான்‌ என்னடா செய்ய முடியும்‌? 
கமழுதையைத்‌ தூக்கிச்‌ சாக்கடையில்‌ போடுகிறதுதானே ! 





© 

முனிசாமி: சாமீ! ஏழையைக்‌, காப்பா ற்றணும்‌, 
கொஞ்சம்‌ பணம்‌... oaa | 

மிராசுதார்‌: பணமா? கொடுத்துவைத்தவன்‌ மாதிரிப்‌ 
பேசுகறொயே ? பணத்திற்கு கான்‌ எங்கே போவேன்‌ ? 

முனிசாமி: எசமான்‌ இருபை செய்யணும்‌, கோடி 
புண்ணியம்‌ உண்டு. . | 

மிராசுதார்‌: உனக்‌ கு உதவி செய்துதானா நான்‌ 
புண்ணியம்‌ அடையவேண்டும்‌ P 

முனிசாமி: சாமீ! கொஞ்சம்‌ தயவு புரிய ணும்‌, | 

மிராசுதார்‌ : உங்களுக்குத்‌ தயவு புரிந்தால்‌ நான்‌ 
உருப்பட்ட மாதிரிதான்‌ | 

முனிசாமி: சாமீ! உத்தரவு வரணும்‌! 

மிராசு தார்‌ : சனியன்‌ ! பிடித்த பிடியைத்தான்‌ விட 
மாட்டானே ! கணக்குப்பிளனையிடம்‌ போய்‌ இரண்டு ரூபாய்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு தொலைந்து போ, | 

[முனிசாமி போடிருன்‌] 


நாய்கள்‌ ! பன்றி பல குட்டி போடுகிறமாதிரி பிள்ளை 
களைப்‌ பெற்றுவிட்டு அவைகளை வளர்க்க முடியாமல்‌ பல்லைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொண்டு அலைகிறார்கள்‌ ! இவர்கள்‌ தொலைந்தால்‌ 
தான்‌ சமூகம்‌ முன்னேற்றம்‌ அடையும்‌... e en ip & C ar 
இருக்கக்‌ கூடாது என்று. அரசாங்கம்‌ ஒரு சட்டம்‌ போட்டு 
விட்டால்‌ எவ்வளவு நலமாய்‌ இருக்கும்‌ ! 


[பிச்சைக்காரன்‌ தெரு வழியே பாடிக்கெர்ண்டு போகிறான்‌] . 
எங்கே பார்த்தாலும்‌ இந்தப்‌ பயல்களுடைய தொம்‌ 
சசவுதான | பட்டணதக்கிற்குப்‌ போயிருந்தேன்‌. ரயில்வே 
ஸ்டேஷனணைவிட்டு வெளியே வந்தால்‌ பிச்சைக்காராகள்‌ ! 





பஸ்ஸைவிட்டு-இற ங்கனணால்‌ பிச்சைக்காசர்கள்‌ |: ஹோட்டலை 
விட்டு வெளியே காலை மிதித்தால்‌ பிச்சைக்காரர்கள்‌ 11 
ஜனத்‌ தொகையில்‌, பாதிக்குமேல்‌ பிச்சைக்காசர்கள்‌ தான்‌ 
என்று எண்ணுகிறேன்‌ | | 


- (இரை) 


காட்சி: 5 cc: சேகரின்‌ அறை 
T [சேகர்‌ படித்துக்‌ ப காண்டி G & © G7 a. புஷ்பா. ஒரு 

கோப்பையில்‌ காப்பி கொண்டுவந்து சேகரிடம்‌ கொடுக்கிறாள்‌.] 

சேகர்‌: புஷ்பா! அதோ. அலமாரியில்‌: இருக்கும்‌ 
புத்தகங்களை நன்றாய்த்‌ துடைத்து அடுக்கிவை. tee 

[புஷ்பா புத்தகங்களை அடிக்கக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. சேகர்‌. 
காப்பியைக்‌ குடித்துக்‌ கெண்டும்‌ அவளைப்‌ . பார்த்துக்‌ கொண்டும்‌ 
இருக்கிறான்‌] | ae a | a 

புஷ்பா: இர்தப்‌ புத்தகத்தை. எலி கடித்திறாக்கிறது 
(ஒரு புத்தகத்தை எடுத்துக்‌ காண்பிக்கிறாள்‌). 

சேகர்‌: அசை இங்கே கொண்டு வா. 

[புஷ்பா அதைச்‌ சேகரிடம்‌ கொடுக்கிறாள்‌]... 

பாவம்‌! எலி என்ன செய்யும்‌ P இந்தப்‌ பஞ்ச காலத்‌ 
தில்‌ அதற்கு உணவு வேண்டாமா ல்‌ புஷ்பா நி: ஒய்ந்து 
ஈகோங்களில்‌ எதாவது புத்தகங்கள்‌ படிக்ஞயாரி 

புஷ்பா: படிக்றேன்‌, நேற்றுத்தான்‌ *விக்செமாதித்‌. 
தன்‌ கதையைப்‌ படித்து முடித்தேன்‌. Roa ee ne 

சேகர்‌: - “விக்ரெமா தித்தன்‌. கதை? சோம்பேறிகள்‌ 
படிக்கவேண்டிய . புத்தகம்‌. பழங்‌ கதைகள்‌ படி.ப்பதினால்‌ 

பயனில்லை, புஷ்பா ! 
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Ben a புஷ்யா! ப என்று Rn சத்தம்‌... 
கேட்கிறது]: 


புஷ்பா: அம்மா ! DC sr வந்துவிட்டேன்‌. 


[புஷ்பா போரொள்‌, சேகரன்‌ அவளைப்‌! பார்த்தபடி oc ree 
திருக்கிறான்‌]. 
(திரை) 


காட்டு: 6 - மிராககாரின்‌ வீ௫ 
[புரோக்கர்‌ பொன்னம்பலம்‌ மிராசுதார்‌ அறைக்குள்‌ அழை 
கிரா] 
| மிராசுதார்‌ : என்ன, பொன்னம்பலம்‌, அத்தி பூத்த 
மாதிரி? | 
போன்னம்பலம்‌ : சும்மா தங்களைப்‌ பார்‌ திட டப 
போகலாம்‌ என்று வந்தேன்‌. | | 
மிராசுதார்‌ : : காரியம்‌ ஏதாவது பெரிதாய்‌ இருக்காம்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ இந்த நேரத்தில்‌ இங்கு பம்‌ ட | 
பொன்னம்பலம்‌ : : ap an ap ! 
மிராசுதார்‌: செளக்கியந்தானே ! 
- பொன்னம்பலம்‌ : ஈல்ல செளக்யெர்தான்‌ ! 
மிராசு தார்‌ :. வன்ன இவவளவு தூரம்‌ Ba 
| போன்னம்பலம்‌ : . தங்கள்‌ பையனுக்கு ஈல்ல *சான்ஸ்‌” 
இடைத்‌இருக்கிறது. . சென்னையிலிருந்து ஒரு. பெண்ணின்‌ 
தகப்பனார்‌ ஐந்தாறு கடிதங்கள்‌. போட்டு விட்டார்‌. 


மிராசுதார்‌: “அது யாசப்பா உன்‌ வலையில்‌ ee 
கொண்டது? | | 
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a பொன்னம்பலம்‌: பெரிய . மீன்‌! ஈகை வியாபாரி 
நடராஜ்‌ பிள்ளை! | | 
மிராசுதார்‌: அப்படியா? . 
- பொன்னம்பலம்‌ : அவருக்கு ஓரே பெண்‌! ன்ன 
படி ததிருக்கிறாள்‌, பரதநாட்டியம்‌ கூட ஆடத்‌ டு கரியும்‌ ! 


மிராசுதார்‌: A அனால்‌ தற்கால த்துப்‌ zw 
சமையல்‌ செய்ய மட்டும்‌ தெரியா து! 


பொன்னம்பலம்‌: ananan! பெண்‌ தங்க விக்ரகம்‌ 
மாதிரி இருக்கறொள்‌ ! அடடா! அவள்‌ மூக்கும்‌ முஜியும்‌-- 
HBF லக்ஷிமி மாதிரிதான்‌ ! 


மிராசுதார்‌ : எல்லாம்‌ சரி! ரொக்கம்‌ எவவ ளவு 


கடைக்கும்‌ P 

பொன்னம்பலம்‌: நீங்கள்‌ கூடவா வரதக்ஷணையை 
எஇர்பார்கஇறிர்கள்‌ ! வாதக்ஷணே வாங்கக்கூடாது என்ற 
மனப்பான்மை மக்களிடம்‌ உருவாக வருகி ற காலம்‌ இத! 

மிராசுதார்‌: ஈல்ல காலம்‌! பண த்‌ தோடு பணம்‌ 
சோப்பதற்கு யார்தான்‌ பிரியப்படமாட்டார்கள்‌ 2. 

பொன்னம்பலம்‌: மொத்தம்‌ இருபதினாயிரம்‌. ரூபாய்‌ 
வாங்கி விடலாம்‌. i 

மிராசுதார்‌ : ல ஈல்ல இட்மாய்த்தான்‌ 
இருக்கிறது. ஆனால்‌ 

பொன்னம்பலம்‌ : ஏன்ன Curse a reer? 

மிராசுதார்‌: என்‌ தங்கை மகள்‌ மோகனா. என்‌ வீட்டில்‌ 

தான்‌ வளர்ந்து வருகிறாள்‌. அவனைச்‌ சேகருக்கு முடித்து 
விட வேண்டுமென்ற என வீட்டுக்கா! சதா. சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌. | 
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பொன்னம்பலம்‌ : “என்ன ஸார்‌! மோகனாவிற்னா கான்‌ 
அருமையான மாப்பிளலா செலக்ட்‌? பண்ணிக்கொண்டு 
வருகிறேன்‌. இவ்வளவு பெரிய தெொரகையை யார்தான்‌ 


இழக்க விரும்புவார்கள்‌ ? வலிய agp Flats 


| காலால்‌ உதைக்கலாமா P 


மிராசுதார்‌ : உண்மை ! அனால்‌ முதலில்‌ சேசருடைய 
சம்மதத்தைப்‌ Qu pase வண்டும்‌. பொன்ன ம்பலம்‌ ! 
தற்காலத்தில்‌ படித்த பையன்களின்‌ குணந்தான்‌ தெரியுமே! | 
பெண்ணைப்‌ பார்த்த பின்‌ தர்ன்‌ கல்யாணப்‌ பேச்சு ஆசம்பிக்க 
வேண்டும்‌ என்பார்கள்‌, அல்லது “லவ்‌? Di என்றுசொல்லி 
அவர்கள்‌ நினைத்த பெண்ணைத்தான்‌ மூடிக்க வேண்டு. 
மென்று ௪த்தியாக்செகம்‌ செய்வார்கள்‌ la: வ 

பொன்னம்பலம்‌ : வாஸ்தவம்‌! நேற்றுப்‌. பத்தியிகை 
யில்‌ ஒரு விசித்திரமான விஷயத்தைப்‌ பற்றிப்‌ படித்தேன்‌. — 
அமெரிக்க வாலிபனொருவன்‌ - ஒரு பெண்ணை. “போன்‌”. 
வழியாகக்‌ காதலித்தானாம்‌. பின்பு அவர்கள்‌ இருவருக்கும்‌ 
ஒரு கப்பலில்‌ வைத்து விவாகம்‌ நடந்ததாம்‌ ! முடிவில்‌ : 
அப்பெண்‌ ஆகாய விமான த்தில்‌ போகும்போது ஒரு ஆண்‌ 
குழந்தையைப்‌ ப்‌ ற்‌ ©) p O ததாள rind கட்டுக்கதை 
போலல்லவா இருக்கிறது? ae 


மிராசுதார்‌: காலம்‌ . கெட்டுப்‌ போச்சு! முளைத்து 
மூன்று இலை விடுவதற்குள்‌ “பையன்கள்‌ உலக விஷயத்தில்‌ 
ஆழமாக இறங்கி விடுகிறார்கள்‌ ட இதெல்லாம்‌ சினிமாப்‌ 
படங்களின்‌ தீமைகள்‌ என்றுதான்‌ எண்ணுகிறேன்‌. பற்றி 
லிருந்து ௪௪ல்‌ புறப்படுவதுபோல்‌ மோசமான படங்கள்‌ 
வெளிவர்‌ த: கொண்டி (mer றன ! காதல்‌. கட்டங்கள்‌ 
சேர்க்காவிட்டால்‌ . படம்‌. படுத்துவிடும்‌ என்று எண்ணு 
இிழுர்கள்‌ பட முதலாளிகள்‌ ! = | 





13 


போன்னம்பலம்‌: Geant ண்கள்‌. பார்த்தபின்‌ 
பேச்சு வார்த்தைகள்‌ ஆரம்பிக்கலாம்‌. 

மிராசுதார்‌ : பெண்ணின. பெயர்‌ ? 

போன்னம்பலம்‌ : கலைச்செல்வி. 

மிராசுதார்‌: . மிகவும்‌ அழகான பெயர்‌, எதுவரை 
படி. ததிருக்கிறாள்‌ P q 

போன்னம்பலம்‌: பி. ஏ. படி த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இரொளாம்‌ ! | E 

மிராசுதார்‌: அப்படியானால்‌ சரியான ஜோடி. தான்‌ r; 

பொன்னம்பலம்‌: ஸார்‌! கல்யாண விஷயம்‌ மட்டும்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ வாய்க்கும்போது “டக்‌? என்று முடி ததுவிட 
வேண்டும்‌, காலதாமதம்‌ செய்‌ தால்‌ மாப்பிள்ளக்கோ 
அல்லது பெண்ணுக்கோ மார்க்கெட்டில்‌ விலை re 
விடும்‌ ! 

மிராசுதார்‌ : ஆனால்‌ என்‌. பையன்‌ விஷயத்தில்‌ ௮து 
அப்படியல்ல. சேகருடைய பெயசை “பார்‌ அசோஸி 
யேஷன்‌ ”” நீதிபதி உத்தியோகத்திற்குச்‌ சிபார்சு செய்திருக்‌ 
Bos. நீதிபதி வேலை கிடைக்குமென்று எதிர்பார்க்கிறேன்‌ 

போன்னம்பலம்‌ : மிகவும்‌ சந்தோஷம்‌ ! 

மிராசுதார்‌: பெண்ணின்‌ தகப்பனாரைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
பொறுத்‌ துக்கொள்ளச்‌ சொல்‌. சேகரின்‌ வேலை விஷயம்‌ 
முடிந்தவுடன்‌ மறுபடியும்‌ பேச்சை ஆசம்பிக்கலாம்‌. 


போன்னம்பலம்‌ : பேஷாய்‌ ஆரம்பிக்கலாம்‌ ! போய்‌ 
வரட்டுமா P | 


[போகிரூர்‌] 


- (கிரை) 
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காட்டு: Va Eule படிக்கும்‌ அறை 


| [மோகனா படித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. ee “டென்னிஸ்‌? | 
மட்டையுடன்‌ அங்கு வருகிறான்‌] 
மோகனா: . அத்தான்‌; வாருங்கள்‌ ! Sn x 
சேகர்‌: என்ன படித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌ 
மோகனா | P 


ராணு. ee அருமையாய்‌! Ba பாரதி 
யாரின்‌ குயில்‌ பாட்டு, 


- சேகர்‌: அதில்‌ என்ன - அவ்வளவு விசேஷம்‌? 


.. மோகனா: தர்கள்‌. அத்தான்‌ ! ! பெரிய வேடிக்கை, 
ஒரு சோலை, அதில்‌ ஒரு பெட்டைக்‌ குயில்‌ 1. 


| சேகர்‌: அதன பக்கத்தில்‌ ஒரு ஆண்‌ ல Das 
திருக்க வேண்டுமே ! 


ல மோகனா : E போங்கள்‌ அத்தான்‌ ! 
சேகர்‌: சரி! “கண்டி னிய”: ! 
ie அந்தப்‌ eee குயில்‌. 
காதல்‌, காதல்‌, காதல... 
. காதல்‌ போயிற. காதல்‌ போயிற்‌. 
சாதல்‌; சாதல்‌, சாதல்‌. 
என்று பாடிக்‌ கொண்டி ௬ HD. 
சேகர்‌: சனியன்‌ ! இந்தக்‌ காதல்‌ பைத்தியம்‌ டை 
கஞக்குமா பிடி தது விட்டது? பவப்‌ 
மோகனா: முழுக்கதையும்‌ கேளுங்கள்‌. அப்படிப்‌ 
பாடிக்‌ ரர எ. Sa oe நாள்‌ ஒரு கா 
காதலித்த! | 
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- சேகர்‌: பேஷ்‌! பப்‌ a த்தமானது! ree | 
= ee காதல்‌ ! இனம்‌ விட்டு er! P 


மோகன்‌ : ட. கையை ae சொல்கிறேன்‌ p | 

மகா கவி பாசதியாசே Se IG OG E i 
சேகர்‌: சரி! அப்புறம்‌. என்ன கடக்க p | 
மோகனா ` o a க்‌ © யிலை 20 மாடு 

காதலித்தது. ட i 


சேகர்‌ : நல்ல கதை இத! desi டா. 
தான்‌ தற்கால தப்‌ பெண்கள்‌ காடு Cire த்‌ இரிறொர்கள்‌ 1 


மோகனா: பெண்கள்‌ “ட Teren P ஆட வர்கள்‌ | 
மட்டும்‌. யோக்யெர்களோ ப்‌ 


சேகர்‌: நாம்‌ இருவரும்‌ சண்டையிட்டு ள்ன்ன பயன்‌? 
கதையைச்‌ சொல்‌. | 


| - மோகனா: ரத தான்‌! Pads ree எனக்கு 
மிகவும்‌ Oe aon ee a ee Fe Beare pe 


| சாதல்‌ மேல்‌, 


சேகர்‌ : : காதலாவது கருப்பஞ்சாரு வது! 2 காதல்‌ 
எல்லாம்‌ வெறுங்‌ கட்டுக்கதை | கவி யி ன்‌ கண்மூடிக்‌ 
கற்பனையில்‌ தான்‌ | ச O இ. உலகத்‌ இல்‌ 


கிடையாது. 


மோகனா: அப்படியானால்‌ . நமத Pao 
தோன்றும்‌ Gongs, இராமனைக்‌ காதலிக்கவில்லையா y ஈளனும்‌ 
தமயந்தியும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ நினைத்து மனம்‌ உருனைது 
பொய்யா ? அஷ்யந்தன, ee என்ன 
வட றது? 
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சேகர்‌: È பழங்கதைகளை நன்றாய்ப்‌ படித்திருக்‌ 
age என்பது விளங்குகிறது 1 மோகனா ! உலகத்தில்‌ 
காதல்‌ இசைக்குப்‌ பின்‌ நடக்கும்‌ கபட நாடகங்களும்‌ : 
பஞ்சமாபாதகங்களும்‌ பல. காதல்‌ வலையில்‌ சிக்கிக்‌ 
கற்பழிந்து கதறும்‌ கன்னியா அநேகர்‌ உண்டு! காதல்‌ 
வேட்டையில்‌ கெட்டொழிந்க ஆடவர்தான்‌ எத்தனை ! 
காதல்‌ கானல்‌ நீர்‌ போன்‌ DS. தங்களின்‌ காம இச்சைக்குக்‌ 
காதல்‌ முலாம்‌ பூசி உலகத்தை. ஏமாற்றப்‌ பார்க்றொர்கள்‌ 
ஆடவரும்‌ பெண்டிரும்‌ 

மோகனா : அத்தான்‌ ! தாங்கள்‌ மூ.ற்றுந் துறந்த 

முனிவர்‌ போலல்லவா பேசுகிதிர்கள்‌ po 


| சேகர்‌ : இந்த உண்‌ om th op u அறிய ஒரு ஞானி . 
வேண்டிய இல்லை. இனர்தோறும்‌ நம்‌. கண்‌ முன்னால்‌ 
எத்தனையோ சம்பவங்களைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. அவைகளைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேள்விப்‌ படவும்‌ செய்கிறோம்‌ ! ்‌ 

மோகனா : அ ப்ப டயானால்‌ உண்மைக்‌ காதல்‌ 
கிடையாதா P es 

சேகர்‌: . கூற்றுக்கு ஒன்றுதான்‌ உண்மைக்‌ காதல்‌ 
என்று சொல்லலாம்‌. அஅவுங்கூட கீழான நோக்கம்‌ 
கலவாமல்‌ இருத்தல்‌ fon O o ்‌ 


தமை) 





17 


we 8 me ்‌.... தெரு 


[மைனர்‌ முத்து. புரோக்கர்‌ னன பாச்‌ சந்திக்‌. . 
ay | | a. 

மைனர்‌ முத்த: வாருங்கள்‌, மிஸ்டர்‌ பொன்னம்‌ ` 
பலம்‌! தங்களைப்‌. பார்க்க வேண்டுமென்று இசண்டு 
நாட்களாக . எங்கேயெல்லாமோ . வலை. வீ௫ப்‌ பார்த்தேன்‌, 
வெற்றி இட்டவில்லை.. இப்போது a டு suey 
குறுக்கிட்ட மாதிரி வந்துவிட்டார்கள்‌ : ! 


பொன்னம்பலம்‌ : என்ன மைனர்வாள்‌ | என்னை ain” 
என்று சொல்லியிருந்தால்‌ தங்களிடம்‌ ஓடி. a 
மாட்டேனா? ஊரில்‌ இல்லை. அதனால்தான்‌... 

மைனர்‌ முத்து : E அப்படிச்‌ சொல்௮ங்கள்‌ ! a | 
தானே கண்ணில்‌ அகப்படவில்லை. 


போன்னம்பலம்‌ : மனிதனுக்கு ap ச்சுவிட Cara 
-இடையா து. பெண்‌ வேண்டுமென்றும்‌; மாப்பிள்ள வேண்டு 
மென்றும்‌ எப்போது பார்த்தாலும்‌ aron eet மொய்த்து 
all & apt Ser. பெரிய நியூஸன்‌ ஸ்‌ : ! 


ட_மைனர்‌ முத்து : இருக்கத்தானே செய யு ம்‌! : 
ae ஜனக்கொகை பெருக வேண்டாமா ! ee se 
. தாங்கள்‌ செய்யும்‌ சேவை மகத்தானது! | 


பொன்னம்பலம்‌ : அப்படி கான்‌ என்ன O) F O g 
விடுகிறேன்‌ ? Ä 
மைனர்‌ முத்து: : யானைக்குத்‌ தன்‌. பலம்‌ தெரியவா 
போகிறது? வருஷக்‌ கணக்கில்‌ வீட்டைவிட்டுக இளம்பாத 
வணிதைகளுக்கு வரன்‌ கண்டுபிடி தத விடூஇிறீர்கள்‌ ! இது 
கொலம்பஸ்‌ : அமெரிக்காவைக்‌ கண்டு பிடி ததைவிடப்‌ 
பிரம்மாகமான காரியமல்லவா ? தங்களுடைய பேருதவி 
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re நொண்டி வேலனுக்கு அவனால அழகான 
பெண்‌ கிடைத்திருப்பாளா le 


போன்னம்பலம்‌ : எல்லாம்‌ அவன்‌ Bst, நம்மால்‌ 
என்ன செய்ய முடியும்‌? என்ன விஷயமாய்‌ 


என்னைத்‌ தேடினார்கள்‌ ? 


மைனர்‌ முத்து : இறு விஷயந்தான்‌ ! அனால்‌ 


போன்னம்பலம்‌ : விஷயமில்லாமல்‌ இக்தப்‌ புரோக்கர்‌ 
 பொன்னம்பலத்தைத்‌ தேடுவீர்களா ? ஏதாவது மிகவும்‌ 
சிக்கலான விஷயமோ? 


மைனர்‌ முத்து : கொஞ்சம்‌ pr பெண்ட்‌ 
நரன்‌ i தேர்ந்தெடுத்து விட்டேன்‌. 


.. போனனம்பலம்‌ : மிகவும்‌ நல்லது ! 


மைனர்‌ முத்து : ஆனால்‌ அந்த எட்டாத கொம்பில்‌. 
இருக்கும்‌ கனியைக்‌ Qarip தாங்கள்‌ தான்‌ வஹி sa 
பிடிக்க வேண்டும்‌ 


போனனம்பலம்‌ : எல்லாம்‌ ட. ட வழி. 
_இடையாமலா போய்விடும்‌ P 


மைனர்‌ முத்து : அதற்காகத்தானே துங்க af un 
வந்தேன்‌ !. 


போன்னம்பலம்‌: தங்கள்‌ அ ட... வக்கு 
இலக்கான ys si ypa யாரோ? 


மைனர்‌ முத்து: சில நாட்சளுக்கு முன்‌ நம்‌ ஊரில்‌ 
தமிழ்‌ விழா? நடந்ததல்லவா Y 


பொன்னம்பலம்‌: ஆம்‌! நடந்தது! 


மைனர்‌ முத்து: அதில்‌ சங்க தப்‌ போட்டியில்‌ வெற்றி 
பெற்ற பெண்‌ யார்‌ என்று தெரியுமல்லவா ? 





அழி 


பொன்னம்பலம்‌ : என்ன, மைனர்வாள்‌ ! மிசாசுதார்‌ 
சுந்தரம்‌ பிள்ளை அவர்களின்‌ தங்கை மகள்‌ ne: 
Gein அவாகள்‌ யார்‌ இருப்பார்கள்‌ ? நல்ல அழகு : ! அழறெ 
கேற்ற குணம்‌ ! | 

மைனர்‌ முத்து : or LD ற்றொரு பெண்ணை 
யும்‌ பார்த்தேன்‌. 

போனனம்பலம்‌ : வல்‌! அவளைச்‌ Se 
களா? என்ன மைனர்வாள்‌ | இருந்திருர்‌ அ ஒரு தோழிப்‌ 
பெண்மீ தா தங்களுடைய இருக்‌ கண்ணோட்டத்தைச்‌ 
செலுத்திவிட்டீர்கள்‌ ? RE - 

மைனர்‌ முத்து: ‘காதலுக்குக்‌ கண்‌ இல்லை ” 
என்பார்கள்‌. அவனை எனக்கு மிகவும்‌ ப a ee 
அவள்‌ பெயர்‌ ? 


£ 


போன்னம்பலம்‌ : புஷ்பா | 


மைனர்‌ முத்து: புஷ்பா ee a பெயர்‌! 
அதை உச்சரிக்கும்போது நாவில்‌ நீர்‌ ஊறுகிறதே! 


பொன்னம்பலம்‌; போங்கள்‌! போங்கள்‌! உங்கள்‌ 
Godman, கோத்திர மன்ன? பணமென்ன, - 
பவிசென்ன ? அறிவென்ன, ஆற்றல்‌ என்ன? கேவலம்‌, . 
பணிப்‌ பெண்ணாய்‌ இருக்கும்‌ அவள்‌ மீது ஆசையா? 
நீங்கள்‌ நினை த்‌ srta சதியைக்கூட மனைவியாக்கிக்‌ 
கொள்ளலாமே? 

மைனர்‌ முத்து: கொள்ளலாம்‌! ஆனால்‌ இப்போது . 
மன்மத பாணமல்லவா என்‌ மார்பைத்‌ தஅனளைக்றெைது.! | 
இன்னுங்‌ கொஞ்சநாள்‌ தாமதித்தால்‌ எனக்குப்‌ பைத்தியம்‌ 
பிடி ச தவிடும்‌ போலிருக்கிறது! எப்படியாவது புஷ்பாவை 
என்‌ மனைவியாக்கி வைத்தால்‌ எவ்வளவு பணம்‌ வேண்டு 


மானாலும்‌ தருகிறேன்‌. 
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பொன்னம்பலம்‌ : இது ஒரு: பெரிய வேலையா P 
எவ்வளவு சிக்கலான காரியமாயிருந்‌ தாலும்‌ அதைத்‌ அண்டு 
துண்டாக “பிரேக்‌? பண்ணி “சக்ஸைபுல்‌?” அக்கிவிடுவேன. 
அதனால்தானே எனக்குப்‌ “ப்ரோக்கர்‌? பொன்னம்பலம்‌ 
என்று பெயர ! 

மைனர்‌ முத்து: “rum 

பொன்னம்பலம்‌: தங்களுக்கு என்னால்‌ இயன்ற 
உ.தவி நிச்சயம்‌ செய்யத்‌ தவற மாட்டேன்‌. . தங்களின்‌ 
நட்பிருந்தால்‌ போதும்‌! பெரியவர்கள்‌ சகேகம்‌ வீண்‌ 
போகாது. : | 

“மைனர்‌ முத்து: (கொஞ்சம்‌ பணத்தை எடுத்து) 
இதோ செலவிற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. 

பொன்னம்பலம்‌ : வேண்டாம்‌ ! வேண்டாம்‌! nas. 
இற்கு இப்போது என்ன அவசரம்‌ ?: பின்னால்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. தங்கள்‌ பணமும்‌ என்‌ பணமும்‌ ஒன்று 
தானே ! ட்‌ 
மைனர்‌ முத்து: இல்லை! வைத்‌ அக்கொள்ளுங்கள்‌. 
(பொன்னம்பலம்‌ பணத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுகிஞுர) 

மைனர்‌ முத்து : நான்‌ வசட்டுமா? மறுமுறை நாம்‌ 
சந்இக்கும்போது காரியம்‌ பழமாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ ! 
| பொன்னம்பலம்‌ : எல்லாம்‌ அவன்‌ செயல்‌! இந்தப்‌ 
பொன்னம்பலம்‌ கையில்‌ காயும்‌ கனியாகிவிடும்‌ ! 


oo 


[மைனர்‌ முத்து போரு !] 


| இப்படியு D மனிதர்கள்‌ உலகத்தில்‌ இருக்கத்தானே 
செய்றொர்கள்‌ ! இவன இருக்கிற அழகிற்கு புஷ்பா 
வேண்டுமாம்‌ ! பணத்‌ திமிர்‌ பிடித்து IIA NA பயல்‌ | 
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அவன்‌ பணத்தை நன்றாகக்‌ கறற்துவிட வேண்டியதுதான்‌ ! 
முட்டாள்‌ | எட்டாத பழத்திற்குக்‌ கொட்டாவி aa 
a 


(Amr) 


காட்டு: 9 Es மிராசுதார்‌ வீடு 

ர மு கமலாவும்‌ Q o sa A ன  சூரவில்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. மிராசுதாரின்‌ மனைவி சரஸ்வதி அங்கு 
வருகிறாள்‌, க-மலஈ அவ்வறையை விட்டு ஈழுவி ER 
சரஸ்வதி அவளை முறைத்துப்‌ பார்க்கிறாள்‌]. 

மிராசுதார்‌: சேகர்‌ எங்கே ட்‌ | : 

சரஸ்வதி : வெளியே உலாவப்‌ போயிருக்கிருன்‌..... 
2 D ROET. Pr புசோக்கர்‌ பொன்னம்பலம்‌ பிள்ளை 
அடிக்கடி நம்‌ ~ வருவன என க்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 


மிராசுதார்‌ : அவர்‌. BELDE añ B IT Gp ED 
அவரும்‌ பள்ளித்‌ தோழர்கள்‌, என்‌ மேல்‌ ee மிகவும்‌ 
பிரியம்‌, அதனால்தான்‌ 


சரஸ்வதி: அவர்‌ இங்கு வருவ அம்‌ போவதும்‌ சரிப்‌ 
படாஅ, பெண்‌ தீரகனுக்கு நம்‌ வீட்டில்‌ என்ன வேலை P 


மிராசு தார்‌ : பெண்‌ இருந்தால்‌ மாப்பிள்ளை வீட்டுக்‌ 
காரர்கள்‌ வருவார்கள்‌, மாப்பிள்ளே இருந்‌ தால்‌ பெண்‌ 
வீட்டுக்காரர்கள்‌ வரத்தானே செய்வார்கள்‌ !: 

சரஸ்வதி : நம்‌ வீட்டிற்கு posos வரவேண்டாம்‌. 
பெண்ணும்‌ A நம்‌. வீட்‌ டில்‌ இருக்கும்‌ 
Caral o PARES 
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ás இல்லை ! சென்னையில்‌ பயெரிய நமை. 
ஷீயாபாரியாம்‌ அவருக்கு ஒரே பெண்‌. குழக்தைதானாம்‌ ! 
. பெண்‌ மிகவும்‌ அகவன்‌ வள . அவளைச்‌ CFE. ருக்கு 
(19 5 Si ரை என்று ` பொன்னம்பலம்‌ சொல்லு 


கிழான்‌. 
சரஸ்வதி: சொல்‌ ண. சுரைக்காய்க்கு உப்பில்லை 
caro! நம்‌ வீட்டில்‌ வளர்க௫ள்‌ இளி மாதிரி மோகனா ! 
சகர்‌.தாண்‌ i கணவன்‌. மோகனாதான்‌ 
சேகருக்கு மனைவி ! 
| மிராசுதார்‌: நீ இப்படிச்‌ = என்று நான்‌. 
முன்னமே நினை த்தேன்‌. 
சரஸ்வதி: இதில்‌ நினைப்பதற்கு என்னதை ரி 
சேசேகரும்‌ மோகனாவும்‌ சிறு குழந்தைகளாக இருக்கும்‌ 
போதே இதைப்பற்றி முடிவு செய்தாகி விட்டது 1 
மிராசுதார்‌: முடிவா? “பிசாமிஸரி ரோட்‌ எழுதிக்‌ | 
கொடுத்திருக்கருயோ P | 
| சரஸ்வதி: அப்படித்தான்‌ ! மோகனா தங்கள்‌ தங்கை 
மகள்‌ தானே ! அவள்‌ இற h ஆ போகும்போது நாண்‌ 
கொடுத்த வாக்கை ஒரு போதும்‌ மீறமாட்டேன்‌, அவரும்‌. | 
இதைத்தானே சொல்லிவிட்டுப்‌ போனாள்‌. 
மிராசு தார்‌ : oe சொன்னாள்‌ ! சாகும்போது. 
ஏதோ உளறினாளாம்‌ ! அதை நிறைவேற்றப்‌ போகிறாளாம்‌ - ! 
நாம்‌ அரிச்சந்திரன்‌ மா BA இருக்க முடியுமா 1 
- சரஸ்வதி : மோகனாவைத்‌ தவிர வேறு யாரையும்‌ | 
சேகர்‌ மணஞ்செய்ய விடமாட்டேன்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ 
பழி வந்து நேரும்‌... . எங்கேயோ உள்ள குரங்கைப்‌ 
பிடித்து ம: Rinse என்று என்‌. தலையில்‌ கட்டப்‌ 
பார்க்கிறீர்கள்‌ ! wos api இருக்கது. வேடிக்கை | 
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மிராசுதார்‌: நீ ஏன்‌ இப்படி வறட்டுத்‌ தவனை மாதிரி 
கத்துறொய்‌ ? இந்த விவாகத்திற்குச்‌ ல a 
வேண்டாமா ? அவன்‌ படித்த பையன்‌... 

சரஸ்வதி: நான்‌ வரைந்த கோ = O. க்கு அவன்‌ 
வெளியே போகமாட்டான்‌. | 


மிராசுதார்‌: அவன்‌ சம்மதித்தால்‌ சரிதான்‌ ! 


அக 


[சேகர்‌ வருகிறான்‌]... ப ட்‌ 
சரஸ்வதி: சேகர்‌! உன்‌ அப்பா சொல்ற 
நியாயத்தைக்‌ சேரு, 

சேகர்‌: அப்பா, என்ன Da! p 

மிராசுதார்‌: உன விவாக விஷயமாய்ப்‌. GUAS 
கொண்டிருந்தோம்‌. ae | 

சரஸ்வதி; நீ மோகனாவைத்தான்‌ கட்டிக்கொள்ள 
வேண்டுமென்று நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 

சேகர்‌: - அதற்கு அப்பா en சொல்லுகிறொகள்‌ ? 

சரஸ்வதி + எங்கேயோ உள்ள கோட்டாண ப்‌ பிடித்து 
- உண சுழுத்தில்‌ கட்டப்பார்க்கிறா்‌ ! | | 

சேகர்‌: இதைப்பற்றி நீங்கள்‌ சண்டை போடு 
இறிர்கள்‌? எனது விவாக விஷய தத மெதுவாகப்‌ . 
பார்த்துக்கொள்ளலாமே P அனால்‌ நான்‌ மோகனாவை 
__. சரஸ்வதி: (ஆத்திரத்‌அடன) என்ன, 5 மோகனாவை 
விவாகம்‌ செய்ய முடியாது என்றா கூறுஇஞய்‌ | y | 

- சேகர்‌: அம்மா! தாங்கள்‌ கூறுவதில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ 

அர்த்தம்‌ இருக்கிறதா நானும்‌ மோகனாவும்‌ அண்ணனும்‌ 
தறங்கையும்போல்‌ பழகி வந்திருக்கிறோம்‌. மோகனாவுக்கு 
என்னைவிட ஈல்ல. மாப்பிள்ளை Br செய்யும்‌ ! 
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சரஸ்வதி: E கூடவா இப்படிச்‌ சொல்லு 
Qu? (சண்‌ கலங்கி) சேகர்‌! நான்‌ கட்டின மனக்‌ 
கோட்டைகளை நொறுக்கி விடாதே, மோகனா உன்‌ அத்தை 
மகள்‌, நான்‌ கொடுத்த. வாக்கை. நிறைவேற்றி வைப்பது 


உன்‌ டம்‌. 


சேகர்‌: Raser கொடுத்த வாக்கை நிறைவேற்று = 
வதில்‌ சான்‌ குறுக்கே நிற்கவில்லை. ஆனால்‌ மோகனா 
எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 


சரஸ்வதி : பிடிக்கவில்லை | Baned ல “என்ன 
குறையைக்‌ கண்டாய்‌? அவளைவிட அழகான பெண்கள்‌ 
நம்‌ ஊரில்‌ யார்‌ இருக்றொர்கள்‌ ? 
சேகர்‌: அம்மா ! . எல்லாம்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இப்போது ஏன்‌ மண்டையை உடைத்துக்‌ கொள்ளு . 
கிறீர்கள்‌ P | | E | 
சாஸ்வதி: மோகனா, பிடிக்கவில்லையோ P : அதை. 
நான்‌ பார்க்கத்தான்‌ போகிறேன்‌ ! இந்தச்‌ சாஸ்வதியின்‌ 
உடலில்‌ உயிர்‌. இருக்கும்வரை நான்‌ வேறு. யாரையும்‌ 
கல்யரணம்‌ செய்ய விடமாட்டேன்‌ 1 
[கோபத்துடன்‌ போகிறாள்‌] 


மிராசுதார்‌: பார்‌, உன்‌ அம்மாவின்‌ கோபத்தை 


சேகர்‌: பாவம்‌ அவர்கள்‌ வேறு என்ன செய்ய 
முடியும்‌ ? | | | 
| (திசை) 


A மம்‌ 





/ 


காட்டு: 10 ட தோட்டம்‌ 


[சேகர்‌ QUERAIS து உட்கார்ந்து கொண்டு புத்தகத்தைப்‌ 
படித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. மோகனா வருகிறாள்‌]. 

மோகனா : GL ஈவினிங்‌ நி லாட்‌?! 

சேகர்‌: என்ன, மோகனா ! Dar w செய்றொயா ? . 

மோகனா : ண்ட மில்லை, சுண்டலுமி.ல்லை! 
தாங்கள்‌ சக்ரெத்தில்‌ நீ திபதியாகி விடுவீர்கள்‌. அப்பொழுது 
கோர்ட்டில்‌ வகூல்கள்‌ தங்களைப்‌ பார்த்து “மி லாட்‌” என்று 
தானே கூறுவார்கள்‌ ? | 

[அவனுடைய தாடையைப்‌ பிடித்து: இழுக்கிறாள்‌]. 

சேகர்‌: மோகனா ! நீ பெரிய நியூஸன்ஸ ! றான்‌ போய்‌ 
விடுகிறேன்‌. (எழுந்திருக்றொன்‌) 

மோகனா : என்ன அத்தான்‌ ( அ Y ¿E 6 LU 
கரங்களைப்‌ பிடி த்துக்‌ கொள்கிளுள்‌ ) தங்களைப்‌ போல்‌ 
ஆடவர்களைப்‌ பார்த்தது கிடையாது. 

சேகர்‌: உன்னைப்‌ போல்‌ பெண்ணையும்‌ கான்‌ பார்த்த 
மோகனு : தங்களிடம்‌ நான்‌ பேசமுடியுமா ? நீதிபதி 
யிடம்‌ எவ்வளவோ படித்து வக்கல்களே திணறிப்‌ போய்‌ 
விடுகிறார்களே ! ப : 

சேகர்‌ : மோகனா! ee வீட்டி Je போ. 
என்னைத்‌ தொர்தரவு செய்யாதே. 

மோகனா : அத்தான்‌? கான்‌ தங்களை மனப்‌ பூர்வ 
மாகக்‌ காதலிக்கிறேன்‌. என்னை நிராகரித்து விடாதீர்கள்‌ :! 

- சேகர்‌: மோகனா ! இன்னும்‌ நீ சிறு பிள்ளையாகவே 

இருக்கிறாய்‌; இந்த விளையாட்டுப்‌ பேச்சை விட்டுவிடு, 
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“மோகனா: என்ன, அத்தான்‌ ! ! 


சேகர்‌ : என்னை விட்டுவிடு. நான்‌ போறன்‌. 


மோகனா: அத்தான்‌ ! தாங்கள்‌. ஒரு வித்திர 
மணிகர்‌. எங்கேயாவது yo PGI பயர்‌ அ பருந்து ஓடுமா? 
அல்லது கலைமானைப்‌ பார்த்துக்‌ கடுவாய்‌ கலங்குமா p 

Gsat: சூழ்நிலை சரியாய்‌ இல்லாவிட்டால்‌ ஓடவும்‌ 
செய்யும்‌;. கலங்கவும்‌. நேரிடும்‌ ! 
| மோகனா : நீங்கள்‌ GT ool BH “Gan en’ வ்‌ 
கொடுத்தால்தான்‌ தங்களை நான்‌ விடுவேன்‌. a 

சேகர்‌: QQ sau உபத்திரவமாய்‌ அ 
மோகனா ! (சிரித்துக்கொண்டு) இப்போது என்ன அவசரம்‌? 
உன்‌ அத்தான்‌ உன்னை விட்டு ஓடியா போய்விடுவான்‌? 


மோகனா : அப்படிச்‌ சொல்லுங்கள்‌ zer. 
இப்போதுதான்‌. என்‌ மானம்‌ ட ட. போய்‌ 


வருகிறேன்‌, “மி லாட்‌; 
[போகிருள்‌. சேகர்‌ அவளைப்‌ பார்த்தபடி ஙி pan 


(திசை) 
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காட்சி: 11 மிராசதாரின்‌ அறை 


[மிராசுதார்‌ படித்துக்‌ கொண்டி ருக்கிறார்‌. கமலா அங்கு 
வருகிறாள்‌. மிராசதாம்‌ சுறுசுறுப்பாய்‌ இருப்பதைப்‌ பார்த்த கமலா 
த அ அல்‌ 

மிராசுதார்‌: கமலா! 

(கமலா திரும்பி வருகிறாள்‌) 

கமலா : என்ன P 

மிராசுதார்‌ : என்ன வேண்டும்‌ p 

கமலா: ஒன்றுமில்லை சும்மா வந்தேன்‌. 

நகா்‌: ஏதோ சொல்ல வந கவள்போல்‌ காணப்‌ 
பட்டாயே ! அதான்‌ கேட்டேன்‌. 


கமலா: எல்லாம்‌ புஷ்பா விஷயமாகத்தான்‌. 


மிராசுதார்‌: அட, அசடே! அவளைப்‌ பற்றி எனக்‌ 
- இல்லாத கவலையா உனக்கு? 

கமலா: எல்லாம்‌ இனிமையாகப்‌ பேடு விடுவீர்கள்‌. 
காரியத்தில்‌ ஒன்றுமிசா அ. 

மிராசு தரர்‌ : கமலா! என்னை அப்ப. ச்சா: 
நான்‌ சொன்ன சொல்‌ தவறமாட்டேன்‌. 

. கமலா: என்‌ இனத்துப்‌ பையன்‌ ஒருவன்‌ இருக்‌ 
இன்‌. அவனுக்குப்‌ ட்ட ன முடித்து விடலாம்‌ என்று 
எண்ணு par. 

மிராசுதார்‌: அவனுக்கு என்ன வேலை? 
கமலா : எங்கேயோ டில்லியில்‌ பட்டாளத்தில்‌ இருக்‌ 
கிறுனாம்‌. En, | | 





மிராசுதார்‌ : ண! இதற்கு ஒரு er oie மான 
சம்ம இக்க re Cr ன்‌. யாராவது கிளியை வளர்த்துப்‌ பூனை 
கையில்‌. கொடுப்பார்களா i Pp 


கமலா: அனால்‌ கூண்டில்‌ அடைபட்டு அவதிப்பட 
"விட்டுவிட வேண்டாம்‌. 


மிராசுதார்‌: கமலா! வீணாக மனதைப்‌ are 
கொள்ளாதே. புஷ்பாவை என்‌ சொர்ச மகளைப்‌ போல்‌. 
ரேசிக்றேன்‌ ee உண்மையும்‌ அதானே, & in or! 
அவள்‌ என்‌ ரத்தத்தின்‌ சத்தம்‌ அல்லவா P கமலா! ப.இனாு 
Em sense முன்‌ அன்று ஈடக் த சம்பவத்தை 
நினைத்துப்‌ பார்‌ நீ என்னிடம்‌ அடைக்கலம்‌ புஞுந்தாய்‌; 
“நான்‌ உன்னைக்‌ காப்பாற்றுவதாக வாக்களிச்தேன்‌. நீ என்னை 
்‌ நம்பினாய்‌. அப்போது நான உன்னை மோசம்‌ செய்ய நினைக்க .. 
வில்லை. ஆயினும்‌ என்‌ பருவத்தின்‌. விளைவால்‌. நான்‌ தவறி 
| a என்‌ g a D er அடையாளமாகப்‌. 
லனா புஷ்பா ! புஷ்பா இவ்விஷயத்தை அறிக்‌ 
தால்‌ உன்னையும்‌ என்னையும்‌ வெறுக்கத்தானே செய்வாள்‌! 
- கமலா! ஏன்‌ மெளனம்‌ சாதிக்கிறாய்‌ ? 
(அவளுடைய காத்தைப்‌ பிடிக்க ௮ மிராசுதார்‌. 
கமலா a re). ea atea, 


கம்லா: இனிமேலும்‌ நாம தவறக்கூடாது. நமது 


கள்ள நட்பின்‌ சன்னமாக விளங்கும்‌ புஷ்பாவைச்‌ ௪க்செம்‌ 
கடத்தி விடச்‌ தாங்கள்‌ கம்‌ அதால கோடிப்‌ புண்ணியம்‌ 
உண்டு. 


[சரஸ்வதி அங்கு வருகிறாள்‌. கமலா ம விடுறொள்‌] 


சரஸ்வதி: கமலா என்னமோ. “புண்ணியம்‌- உண்டு? 
என்று சொன்னாளே! அஅ என்ன P 
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oo காரி, ராமேஸ்வரம்‌: சென்றால்‌ 
புண்ணியம்‌ உண்டு. என்று சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்‌ தாள்‌. 
Pos குழந்தையாய்‌ இருக்கும்போது அவள்‌ சாமேஸ்வாம்‌ 
போயிருக்கிறுளாம்‌. 


சரஸ்வதி : மோகளுவுக்கும்‌ சகா கல்யாணம்‌ 
ட டவ்‌ நாமும்‌ அங்கு போய்வாத்தான வேண்டும்‌, 
நான்‌ ஒரு நேர்ச்சை செய்திருக்கிறேன்‌. 


E மிராசு தார்‌ : = oe 2 a PO ne 
பைத்தியம்‌. ச 
(ஒசை) 


Y” 


as 12 e A - தோட்டம்‌ 


ப [Haur Q sri L இல்‌ acidos மலர்களைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டி ருக்றொள்‌. சேகர்‌ பின்‌ பக்கமாக வருகிறான்‌. காலடிச்‌ 
சத்தம்‌. கேட்டு புஷ்பா திரும்பிப்‌ டட த நாணத்தால்‌ தலை 
'குனிகின்றாள்‌. — aS 


சேகர்‌: Hazan: ee இங்கு என்ன செய்து 
a து பன, P | 


“புஷ்பா: பூப்பறிக்க வந்‌ே தன்‌. 

சேகர்‌: பூ யாருக்கு? | 
புஷ்பா: மோகனா அக்காவுக்கு ! 

சேகர்‌ : உனக்கு வேண்டாமா? 
புஷ்பா : இரண்டு பேருக்கு தான்‌. . 


[சேகர்‌ பக்கத்தில்‌ எனகு ஏ புஷ்பா ஒரு அடி பின்‌ 
ன செல்லன்‌. ] 


pets 
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சேகர்‌: புஷ்பா! ne | 
புஷ்பா: நான போகவேண்டும்‌. வி விடுங்கள்‌. 


சேகர்‌: புஷ்பா ! மலர்‌ பறித்து விட்டாயா P 

புஷ்பா: பறித்து விட்டேன்‌. 

சேகர்‌ : இவ்வளவு பூக்கள்‌ போதுமா ? 

புஷ்பா : : இன்றைக்கு இவவளவு போறும்‌. 

சேகர: Qur Ù சொல்லாதே! ore வந்ததினால்‌ 
கரனே நழுவிவிடப்‌ பார்க்கிறாய்‌ P | 

புஷ்பா: (மெளனம்‌) 

சேகர்‌: புஷ்பா! 

புஷ்பா: காம்‌ இருவரும்‌ இங்கே சபை விட்டில்‌ 
யாசாவ பார்த்தால்‌ 

சேகர்‌: பொறாமைப்படுவார்கள்‌ ! ! அவ்வளவு, தானே? 

புஷ்பா: இல்லை! வீண்‌ தொந்தரவு ஏற்படும்‌. 

(சேகர்‌ அவள்‌ வைத்திருந்த மலர்களில்‌ ஒன்றை எடுக்கிறான்‌) 

சேகர்‌: புஷ்பா! இன்றுதான்‌ என்‌ மனதிலுள்ள 
ஆசையை உன்னிடம்‌ சொல்ல நல்ல சமயம்‌ வாய்த்தது. 
புஷ்பா! என்‌ இருதயத்தில்‌ நீ எப்படியோ இடம்‌ பெற்று 
விட்டாய்‌. சிறு வயதிலிருந்‌ த உன்‌ மீது நான்‌ 
கொண்டிருக்க நட்பு இன்று என்னப்‌ படாத பாடு படுத்து 
இன்று. 

புஷ்பா : இன பவ்யம்‌ அப்பாவுக்கும்‌ அம்மாவுக்கும்‌ 
தெரிந்தால்‌ பொல்லாப்பு நேறிடும்‌. 

சேகர்‌: அதைப்பற்றி நீ ஏன்‌ கவலைப்‌ படுகிரய்‌ E 
நான்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 
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புஷ்பா: சேகர்‌! தாங்கள்‌ ஈல்ல AO 
யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. 

சேகர்‌: யோசித்த ண்கள்‌. ஓ ம்‌ gy 19- a ற்‌ கு. 
வந்திருக்கிறேன்‌. | - 

புஷ்பா: தங்கள்‌ கொரிய நிற்க en. ar 
பத்திற்கும்‌ நான்‌ தகுதியற்றவள்‌. 


சேகர்‌: நீ அப்படி நன go Cie ஆனல்‌ நான்‌ அப்படி 
ee ! 


புஷ்பா: என்னைவிட எத்தனையோ... 


சேகர்‌: பெண்கள்‌ என்னை மணஞ்‌ a தயாசாய்‌ | 
இருப்பார்கள்‌ என்றுதானே சொல்லுகிறாய்‌. அனால்‌ நான்‌ 
விரும்புவது ஒரே ஒரு பெண்ணை த்தான்‌. ; 


| புஷ்பா : அவள்‌ மோகனாவாகத்தான்‌ இருக்க 
வேண்டுமென்று தங்களுடைய ரா co 
வார்கள்‌. 
= சேகர்‌: . பெற்றோர்கள்‌ es என்னைக்‌. 
கட்டுப்படுத்த முடியாது. மண விஷயம்‌ என்‌ மனம்போல்‌ 
செய்ய வேண்டிய விஷயம்‌, 
புஷ்பா: அவர்கள்‌ விருப்பப்படி ஈடர்தால்தான 
அவர்கள்‌ மடிழ்ச்யெடைவார்கள்‌. குடும்பத்தில்‌ சமாதானம்‌ . 
நிலவும்‌. சேகர்‌! வீண்‌ தொந்தரவு எதற்கு £ 
சேகர்‌: புஷ்பா 1 பெற்றோர்கள்‌ ஒரு . மரக்‌ 
கட்டையையோ, மண்ணாங்கட்டியையோ. தம்‌ பின்னு 
குப்‌ பெண்ணாகப்‌ பார்த்து அவர்கள்‌: a கட்டும்‌ காலம்‌ 
இதுவல்ல. ö 


புஷ்பா: கான்‌ தங்கள குடும்பத்திற்குத்‌ ss 
ee என்றே எண்ணு றேன்‌. | 


f 
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o Gegi: 'உன்‌ அம்மா எங்கள்‌ “வீட்டில்‌ año 


ன ரல இருப்பதால்‌ நீ என்‌ விருப்ப த்திர்‌ ற்கு இசையப்‌ 
பயப்படுகிருயோ? அல்லது : பணிப்பெண்ணின்‌ மகளைப்‌ 


படித்த சேகர்‌ விவாகம்‌ செய்தான்‌ என்று உலகம்‌ என்னை 
ஏளனம்‌ செய்யக்‌ கூடாது என்று எண்ணுஇிஞுயா P 
புஷ்பா: அது உண்மைதானே.! 
சேகர்‌: : புஷ்பா. ! நீ நினைப்பது பெருந்‌ தவறு. கள்ளி 
வயிற்றில்‌ அதிலும்‌, சிப்பி வயிற்றில்‌ முத்தும்‌ 
அகப்படுவதில்லையா ? சேற்றில்கானே செந்தாமசை மலர்‌ 
Apa! புஷ்பா! உன்னை என்‌ உள்ளன்போடு காதலிக்‌ 
BC par. , இவளுடைய 51500 FF சேகர்‌ பிடிக்கிறான்‌. 
அச்சமயம்‌ புஷ்பா ! புஷ்பா Y. என்று மோகனா அழைக்கும்‌ 
> -Re 
புஷ்பா :. அ ல விட்டு விடுங்கள்‌. 
(சேகா போய்‌ விடுகிறான்‌, மோகனா வருகிருள்‌) 
மோகனா : என்ன, புஷ்பா ! i இவ்வளவு நேரம்‌? 
புஷ்பா: அக்கா! இன்றைக்கு அவ்வளவு பூக்கள்‌ | 
இல்லை. செடியில்‌ ge தேடிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. 


மோகனா : El இல்லாவிட்டால்‌ பரவாயில்லை. 


கோவிலுக்குப்‌ போகலாம்‌, வா. 


(போகிருர்கள்‌) 


(Sar) 


—— ec 
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காட்டு: 13. மைனா முத்துவின்‌ வீடு 


[நிலை க்கண்ணாடியின்‌ முன்‌. மைனர்‌ முத்து நின்று 
கொண்டிருக்கிறா | 


மைனர்‌ முத்து : [தனி ee 
எவ்வளவு அழகான பெயர்‌ ! Oaea epr 
அள்‌ ! மெல்லிய அல்லி மலசைப்‌ போலல்லவா. அன்று 
அவள்‌ காட்யெளித்தாள்‌... N | 


புஷ்பா ! உன்‌ முக அழகு Seta ஏது? 
உன்‌ பற்களின்‌ தோற்றம்‌ முல்லை மொக்குகளைத்‌ 
தோற்கடி தவிடும்‌! உன்‌ கண்களின்‌ கருமை வண்டுக்‌ 
கேது... புஷ்பா!... உன்‌ காதலால்‌ உருக்யெ 
வெண்ணெய்‌ போலாகி விட்டது. என்‌ உள்ளம்‌! என்‌ 
இருதயத்‌ துடிப்புகளை நீ கேட்கமுடியுமா ? என்‌ பெரு 
மூச்சுக்கள்‌ உன்னை எட்டுமானால்‌ நிச்சயமாக. நீ என்னை 
உன்‌ கருணைக்‌ கண்களால்‌ பார்க்கத்தான்‌ செய்வாய்‌ ! 

[ அறையின்‌ கதவு தட்டப்படும்‌ சத்தம்‌, மைனர்‌ கதவைத்‌ 
இறக்றொர்‌. ஜோஸ்யர்‌ சிரித்துக்கொண்டு உள்ளே வருகிறார்‌] > 

மைனர்‌ முத்து : வாருங்கள்‌ : ! வாருங்கள்‌ ! ஜோஸ்யா 
வாள்‌ ! உங்களைத்தான்‌ எதிர்பார்‌ ததக கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
இப்போஅதான்‌ வருகிறீர்களே ? 

ஜோஸ்யர்‌: இல்லை. கஞ்‌ ௪. நேரத்திற்கு முன்‌ 
வந்து விட்டேன்‌. காங்கள்‌ யாருடனோ பேசிக்‌ கொண்டிருக்‌ 


மைனர்‌ முத்து: ஒருவருமில்லை ஒரு நாடக த்தில்‌ 
நடிக்கப்‌ போடறேன்‌... அதற்கு ஒத்திகை பார்த்துக்‌ 
கொண்டி ருந்தேன்‌. | 

ஜோஸ்யர்‌ z தங்கள்‌ ஜாதகத்தைப்‌ பரா த்துவிடலாம்‌. 
இன்று மிகவும்‌ நல்ல நாள்‌, 
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“மைனர்‌ மூத்து : - een தங்களுக்கு ச்‌ 
த்‌ (னப்பினேன்‌.. (சில எடுகளை எடுத்து. ஜோஸ்யர்‌ 
கையில்‌ கொடுக்றொர்‌. இருவரும்‌ மே e armaa isar) | 

ஜோஸ்யம்‌ : ( ஏடுகளைப்‌ புரட்டிக்கொண்டே) 
| தங்களுக்கு இப்போது நல்ல காலம்‌. சுக்கின்‌. சும்மாவா. 
இருக்கிறான்‌ £ பெரியவர்கள்‌ இகம்‌; கன்றுகாலிகள்‌ 
பெருக்கம்‌, வருமானம்‌ அதிகரிப்பு. புத்திர சந்தானம்‌ | 
்‌... மைனர்‌ முத்து: என்ன ஜோஸ்யர்வாள்‌ P மணமான. 
மூன்‌ புத்திர சந்தானக்‌ கணக்குப்‌ பார்க்கிறீர்களே ? வேலி 
கட்டுவதற்குமுன்‌ வேளாண்மை செய்த மாதிமி! 

ஜோஸ்யர்‌ : நிங்கள்‌ வேண்டுமென்றாலும்‌ வேண்டா 
மென்றாலும்‌ இந்‌ த மாதும்‌ கண்டிப்பாய்க்‌ கல்யாணம்‌ முடிந்து. 
விடும்‌. | 
மைனர்‌ முத்து : [ஆ த்திரத்துடன்‌ | அக 
| எந்தத்‌ திசையில்‌ ? 
ஸ்ர : நேசரே மேற்கே! நல்ல ரக அனா மாதரி! 

மைனர்‌ முத்து: ஜோஸ்யம்‌ நிறத்தைக்‌ கூடச்‌ 
சொல்லுகிறதா? | 
ஜோஸ்யர்‌ : சொல்லாமல்‌ என்ன? OO ககன்‌ 
ஜமின்‌ தாருக்குக்‌ குயில்‌ மாதிரி . பெண்‌ இடைக்கும்‌ என்னு | 
E சொன்னேன்‌, அப்படியே இடைக்கு! i 
-. மைனர்‌ முத்து: அப்படியா? அவள்‌ நன்றாய 
பாடுகிறாளா? Ä | | | 
| ஜோஸ்யர்‌ : ஆடி பபாடி ஜமீன்‌ தாரை அ வள்‌ கைக்குள்‌ 
வைத்துச்‌ கொண்டாள்‌. அது போதாதா? | 
மைனர்‌ முத்து: உம. ஜோ த திடம்‌ er என்ன. 
சொல்கிற Y 

ஜோஸ்யர்‌ 5 உங்களுக்குப்‌ புத்திர சந்தானம்‌ pepe 

oo ஜர்அ ஆணும்‌, ஆஅ ன ! 
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மைனர்‌ முத்து: : - am aw am! இவ்வளவு csi ani, | 
rear; மைனர்வாளுக்கு எ த்தனைபி றந்தால்‌என்ன? 
மைனர்‌ முத்து: ஜோஸ்யர்வாள்‌ ! இன்னும்‌ எத்தனை — 
நாட்களில்‌. நிச்சயமாக விவாகம்‌ கைகூடும்‌ P சரியாய்ப்‌ . 
பார்‌ BBE சொல்லுங்கள்‌. | | 
- ஜோஸ்யர்‌: [சற்று யோடு த்தபின்‌] நான என்னத்தைச்‌ 
சொல்வது | P இன்று முடிந்தாலும்‌ முடியலாம்‌. நானை முடிர்‌ 
தாலும்‌ முடியலாம்‌, இசகங்களுக்குள்‌ அ. நெருக்‌ | 
கடியான நிலைமை a peas றன! 
மைனர்‌ முத்து: அப்படியா? நான்‌ ஒரு ao 
மனை த்திருக்ழேன்‌, Y A கைகூடுமா என்று பாருங்கள்‌. 
ஜோஸ்யர்‌: ஒரு புஷ்பத்தின்‌ பெயசைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
மைனர்‌ முத்து: புஷ்பத்தின்‌ பெய்சையா P., மல்லை | ! 
= ஜோஸ்யர்‌ : Ap N D B T Oar! முல்லை . என்றால்‌ 
தொல்லைகள்‌ இல்லை. எல்லையில்லா இன்ப முண்டசுகும்‌. 
இனி நீங்கள்‌ கவலைப்பட வேண்டாம்‌. காரியம்‌. நிச்சயம்‌. 
வெற்றிதான்‌.  தைரியமாகத்‌ தங்கள்‌ நடவடிக்கைகளை 
BLE BOM. போய்‌ alr Our? : i 
மைனர்‌ முத்து :: இதோ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ ! 
(பணத்தைப்‌ பெ ற்றுக்கொண்டு ஜோஸ்யர்‌ வெளியே களம்புறொர்‌) 
| ஜோஸ்யர்‌ : (தனக்குள்‌) நான்‌ இன்று mill முகத்தில்‌ 
தான்‌ விழித்திருக்க வேண்டும்‌. இப்படி மடையர்கள்‌ உலகத்‌ 
இல்‌ ae Ta என்‌ ae ee ட்‌ 


| Dar பற்றல்‌ ae (HOT EEE) சருப்பாகிதான்‌ 
கிடைப்பாள்‌ !!. 


(Cura r) 


Bes) | 





காட்டு: 14 சமையல்‌ அறை 
[கமலாவும்‌ புஷ்பாவும்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ கள்‌] 
கமலா: புஷ்பா! 
புஷ்பா: என்னம்மா? 
கமலா: நேற்று .. i 
புஷ்பா: என்னம்மர ! p 
கமலா: என்னடி முழுப்‌ பூசனிக்காயைச்‌ சோற்றில்‌ 
மறைக்கப்‌ பார்க்கிறாய்‌? நேற்றுச்‌ ௪௩யத்‌ திரம்‌ 
தோட்டத்தில்‌ | 
புஷ்பா: ஒன றுமில்லையம்‌ மா. சான்‌ பூப்பறிக்கப்‌ 
போனேன்‌. 
கமலா: போனூல்‌......? 
புஷ்பா: சேகர்‌ அங்கே வந்தார்‌. | 
கமலா : வந்தால்‌ உனக்கென்னடி அவனுடன்‌ பேச்சு? 
புஷ்பா: அம்மா! முதலில்‌ நான்‌ அவருடன்‌ பேச 


கமலா: நன்றாய்‌ இருக்கிறது கதை ! என்னடி 500 5 
மா இரி eee P | 

புஷ்பர :। ட்‌ யாருக்கு என்று கேட்டார்‌. பதில்‌ 
சொன்னேன்‌. அவ்வளவுதான்‌ போய்விட்டார்‌. 
| கமலா: அரை மணி நேசம்‌ அசட்டை அடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தீர்களே ! ஒன்றும்‌ பேசவில்லை என்று மழுப்பு 
Baul கம்பராமாயணத்தைக்கூட கால்‌ “மணி நேரத்தில்‌ 
கதா பிரசங்கம்‌ செய்து விடலாமே! | 

புஷ்பா: சேகர்தான்‌ “கன்னாபின்னா வென்று பல 


கேள்விகண்க்‌ கேட்டார்‌. நான்‌ அவருக்கு பதில்‌ சொல்லாமல்‌ 
இருக்க. முடியுமா ! | | 

கமலா : புஷ்பா! நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌. நீ 
வயது வந்த பெண்‌ ! எத்தனையோ தடவை நீங்கள்‌ இரண்டு 
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பேரும்‌ .தனிமையில்‌ பேசப்‌ பார்த்திறாக்கிறேன்‌. வீண்‌ 
சனியனை விலைக்கு வாங்க வேண்டாம்‌, நாமோ 
இக்கற்றவர்கள்‌! அவர்கள்‌! உப்பைத்‌ இன்று. பிழைக்க 
வேண்டியவர்கள்‌. சேகர்‌ உன்‌ சகோதசன்‌ போன்றவன்‌. ` 
சிறு பிள்ளைத்தனமாக இருக்காதே! 

புஷ்பா: இல்லை, அம்மா ! 

கமலா: அவனுடன்‌ இனிமேல்‌ நீ நெருங்கிப்‌ பழகக்‌ 
கூடாது. அடிக்கடி. அவன னை போகாதே. ஏதாவது. 
விபரீதம்‌ ஏற்பட்டால்‌ ஈமக்குப்‌ பெருந்‌ தமை எற்படும்‌. 
புஷ்பா! யாராவது தான்‌ சாவதற்கு மருந்துண்பார்களா Y 
மிராசுதார்‌ மனைவி இதை eo நமக்குக்‌ கேடுதான்‌. 
ஜாக்கிரதை ! 


புஷ்பா: சரி, அம்மா ! அவருடன்‌ இனிமேல்‌ பேசவே 


மாட்டேன்‌. | 
Gen) 


காட்டு; 15. 2 ட மிரா௬தாரின்‌ வீடு 
[தபால்‌ சேவகன்‌ : ஒரு கடிதத்தை மிராசுதாரிடம்‌ கொடுத்து 
விட்டுப்‌ போகின்‌. அதை உடைத்து aria] 


மிராசுதார்‌: (மகிழ்ச்சியுடன்‌) சரஸ்வதி! சரஸ்வதி! 
இதோ பார்‌! நம்‌ சேகருக்கு நீதிபதி உத்த Be ee இடைத்து 
விட்டது. 
| (சாஸ்வதி விரைந்து வருகிறாள்‌) . 

சரஸ்வதி : இடைத்தவிட்டதா ! P நான Cr ற்‌ G ற 
சொல்லவில்லையா, என து இடஅ கண்‌ தஅடிக்றெதென்‌ அந... 
மோகனா! மோகனா! 
(மோகனா வருகிறாள்‌) 





a 


ent உன்‌ அத்தா ணுக்கு £ oue உத்தியோகம்‌ 
இடைச்‌ அவிட்டது, நீ பெரிய: யோசக்காரி. ஜட்ஜ்‌ ia 
i ஆூவிட்டாய்‌ !. e | | 
- மிராசுதார்‌: இந்தக்‌. கடிதம்‌ வரும்‌ வரும்‌ are று 
எவ்வளவு ட்‌ க்கா ரக சாரர்‌ சேகருக்‌ 2 
| e சொல்லி அனுப்பு. | 


| மோகனா: (ஜன்னல்‌ Se வெளியே பார்கிஜோள்‌) 
அதோ அதுதான்‌ UGE EEN ie 
(Gear வருகிறான்‌) 
மிராசுதார்‌! சேகர்‌! இதோ «mob கனவு பலித்தது! 
நீ திபதியாகச்‌ சென்னைக்குப்‌ போக வ 
உத்தரவு வர்‌ இருக்கறது. 
சேகர்‌: (கடிதத்தைப்‌ de சது இன்னும்‌ 
ஒரு வாரந்தான்‌ இருக்கிறது 
| (கடிதத்தைப்‌ பா! ர்த்துக்கொண்டு உள்‌ @ or போகிறான்‌. E 
சரஸ்வதியும்‌ மோகனாவும்‌ அவன்‌ பின்னால்‌ செல்லுகிறார்கள்‌ 
முனிசாமி வருகிறான்‌) | | 
முனிசாமி: எசமான்‌ | 
மிராசுதார்‌: என்னடா. கத்துறொய்‌ ? 
முனிசாமி: யாரோ வந்திருக்காங்க. 
மிராசுதார்‌ : மணிதர்கள்‌ தானே ? 
முனிசாமி s அமா, 
மிராசுதார்‌: என்னடா பல்லைக்‌ en | 
முனிசாமி: சாமி! கால்‌ சட்டை, பூட்ஸ்‌, 6) சாப்பி. 
போட்டுக்கிட்டு ரெண்டுபேர்‌ வர்‌ இருக்காங்க... 


மிராசுதார்‌ : உள்ளே வாச்சொல்‌! மடையன்‌ | | 


[முனிசாமி - போகிறான்‌. இரண்டு . பேர்கள்‌ ர்கள்‌. 
மிராசுதாருக்கு வணக்கம்‌ செலுத்தியபின்‌ வட ட அட்‌ | 





ஒருவர்‌ :. சாங்கள்‌. சொமப்‌ yo Gh & SF oor 
உத்தியோகஸ்தர்கள்‌. தங்களைப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ போகலாம்‌ | 
ஏன்று வந்தோம்‌. 
மிராசுதார்‌: மிகவும்‌ ட தாஷம்‌ ! 
மற்றோருவர்‌ : தங்கள்‌ ஊரில்‌. Be 
மிராசுதார்‌: காவாலிப்‌ பசங்கள்‌ அதிகமாய்ப்‌ போய்‌ | 
விட்டார்கள்‌ என்றுதானே சொல்லுகிறார்கள்‌ ? > 
| ஒருவர்‌: இல்லை, ஸார்‌ ! ஒரு வாசகசாலை ல றக்கலாம்‌ 
என்று எண்ணுகிறோம்‌. 
மிராசுதார்‌: பேஷாய்த்‌ ண WATTS பெரிய 
மனிதர்கள்‌ அழைத்துக்கூடத்‌ இறக்கலாமே ! 
மற்றோருவர்‌: என்ன ஸார்‌! தங்கமாவிடப்‌ பெரிய 
மனிதர்களா இருக்றொர்கள்‌ P அதற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ பொருள்‌ 
உதவி தேவை. 


மிராசுதார்‌: வாசகசாலைக்‌ கு த oes 


தேவை. 
ஒருவர்‌: அமாம்‌ ஹார்‌! லெ புத்தகங்கள்‌, இல வாரப்‌ . 
பஇப்புகள்‌, சில தினசரிப்‌ பத்‌ திமிகைகள்‌ ! 
மிராசுதார்‌: என்னிடம்‌ லெ புத்தகங்கள்‌ இருக்கின்றன. 
என்‌ அப்பா அவைகளை வெகு பத்திரமாக மாப்‌ ஒப மடு 
வைத்திருந்தார்‌. 
மற்றோருவர்‌: மிகவும்‌ up er ஏற்றுக்கொள்‌ | 
கிறோம்‌. ஒரு இடத்திலாவது கங்கைப்‌ போல்‌ தாசாள 
மனப்பான்மையுடன்‌ ஒருவரும்‌ உதவி செய்ய வா 
வில்லை. | 
மிராசுதார்‌ : | en ப்‌... எழுத்து. ல்ல 
தங்காள்‌” நான்கும்‌, சுடலைமாடன்‌ வில்‌ பாட்டு? Da, 
“விக்செமாது ததன்‌ கதை? இரண்டும்‌, ஆக ஒன்பது 
புத்தகங்கள்‌ இருக்கின்றன... Q op ot & Ct இலவசமாகக்‌ - 
கொடுக்கிறேன்‌. 
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[வந்த இருவரும்‌ ஒருவர்‌ முகத்தை ஒருவர்‌ பார்க்கிறார்கள்‌] 
| ஒருவர்‌: மேலும்‌ வினையாடுவ தற்கு * வாலி பால்‌” 
வாங்கவேண்டும்‌. — | | oe _ 
| மிராசுதார்‌ உ. வலி? பாலும்‌ வேண்டாம்‌. ‘oa வன்‌?” 


பாலும்‌ வேண்டாம்‌. பழைய சடுகுடு, பெள்ளாயார்ப்‌ பந்து, 
கிளித்தட்டு முதலியவைகளை விளையாடச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
மம்முடைய பிள்ளையார்‌ பந்தைத்தானே சென்னையில்‌ கிரிக்‌ 
கெட்‌” என்று பெயரை மாற்றி விளையாடுற ர்களாம்‌ ! 

மற்றோருவர்‌: இவைகளுக்கெல்லாம்‌ கொஞ்சம்‌ 
நன்கொடை தேவை. | | 

மிராசுதார்‌: என்ன ஸார்‌! மிராசுதார்‌ என்றால்‌ பணம்‌ 
காய்க்கும்‌ மாம்‌ என்று நினைக்கிறிர்கள்‌ போலும்‌ | 

ஒருவர்‌ > நம்முடைய இராமங்கள்‌ தங்களைப்‌ போன்ற 
பரெபுக்களால்தான புனருத்தாரணம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌, 

மிராசுதார்‌: காள்‌ சவறினாலும்‌ நிதி திரட்டும்‌ வேலை 
ட்டும்‌ தவரு. சிசுபறரிபாலன நிதி! FUG நிவாரண 
நிதி! பத்து நோயைப்‌ போக்கடிக்க நிதி ! “விதவைகள்‌ 
விடுதிக்கு இ... உயிரோடிருக்றெவர்களுக்கும்‌ நிதி! 
சாகப்‌ போகிறவர்களுக்கும்‌ நிதி! இப்படி *நி.இ. அத? என்‌ று 
உபத்திரவம்‌ செய்தால்‌ எங்களுக்கு எப்படி மன நிம்மதி 
எற்படும்‌? oa 

இ Ln Dror? அரசாங்கத்தின்‌ உபத்திரவம்‌ வேறு. 
வரி, வரி? என்று மக்கள்‌ மீது வரியைப்‌ போட்டுக்கொண்டே 
க. கொஞ்ச காலம்‌ சென்றால்‌ மக்களெல்லாம்‌ : 
CAÑO புலிகள்‌ ஆ௫விடுவார்கள்‌ ! i 
நீங்கள்‌ வருகிற வெள்ளிக்கிழமை ie என்னால்‌ 
..இயன்றகைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 

[உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ இருவரும்‌ : ர ரர வணக்கம்‌. 
ee வெளியே போகிறார்கள்‌] 


(அரை) 





காட்ட : 16 an ad 


[மிராசுதாரைப்‌ பொன்னம்பலம்‌ சந்திக்றொர்‌] | 
மிராசுதார்‌: என்ன பெரன்னம்பலம்‌! ஆனைக்‌ 
கண்ணிலே காணக்‌ கிடைக்கவில்லையே! | 
போனனம்பலம்‌ : சென்னைக்குப்‌ போயிருந்தேன்‌. . 
மிராசுதார்‌: என்ன விசேஷம்‌? 
போன்னம்பலம்‌ : என்‌ மனைவிக்குச்‌ சுகமில்லை. 
மிராசுதார்‌: உடம்பிற்கு என்ன P 
போன்னம்பலம்‌ : மூன்று வருஷமாக 5 தீரா 5 தலைவலி! 
மிராசுதார்‌: . தலைவலியா P 
போனனம்பலம்‌ ; மனைவி “ஒருவனின்‌ - வாழ்க்கையை 
வெட்டும்‌ கூரிய eee என்று ஒரு tie a கூறியிருப்பது 
என்‌ விஷயத்தில்‌ உண்மை. 
மிராசுதார்‌: ஹஹ்ஹ! 
 போன்னம்பலம்‌: ஆமாம்‌ ஸார்‌ ஆமாம்‌ ! என்னமோ 
படி தீத பெண்‌ என்று என்‌ அப்பா சனியனை என்‌ தலையில்‌ 
கட்டிவிட்டார்‌. அவளால்‌ நான்‌ அ னுபவிக்கும்‌ தொல்லை 
கொஞ்சம்‌ அல்ல. 
“மிராசுதார்‌: இ... இப்படி. என்‌ மனம்‌ 
உடைந்து பேசுறொய்‌? துன்பம்‌ இல்லாத குடும்பம்‌ உண்டா? 


சம்சாரம்‌ பெரிய சாகசம்‌ ! : அதில்‌ நீக்தித்தான்‌ கரை சேர 


வேண்டும்‌. | 

போனனம்பலம்‌ : “ அதை நல்ல ப்‌ படகில்‌ 
ஏற்றிக்கொண்டு கடந்து செல்பவர்களும்‌ உல கத்தல்‌ 
இருக்கத்தானே செய்றோர்கள்‌!! 
மிராசுதார்‌: அப்படிப்பட்ட வர்கள்‌ ஆயிரத்தில்‌ இரண்டு 
பேர்கள்‌ தான்‌ இருப்பார்கள்‌ | 
Pie போன்னம்பலம்‌ : என்ன இருந்தாலும்‌ ஈமக்‌ கு 
மேலாகக்‌ கொஞ்சம்‌ படித்த பெண்களை விவாகம்‌ செய்தால்‌ 





: Ss OQ srt 570) arent: அப்படிப்பட்ட Sed பேசியே | 


அண்களை த்‌. தோற்கடித்த விடுவார்கள்‌. | 
“மிராசுதார்‌ : ்‌ அது. பெண்களின்‌ ண (FOOT | 
. தானே, அவர்களுடைய நாக்கு ஒன்‌ pá pra” ஒரு சக்‌ 
 கனைப்படையா அ, | a 
' போன்னம்பலம்‌ : Bis Grass’ eos பேஷன்‌? 
“பேஷன்‌? என்று பெண்கள்‌ கு டும்ப த்தல்‌ பெரிய. 
“கமோஷன்‌”? செய்றொர்கள்‌ ! நன்றாய்‌ உடுத்த வேண்டிய அ! 
உலாவ வேண்டிய த்‌. இதுதானே அவர்களின்‌ வாழ்க்கை . 
லட்சியம்‌ ! கடும்‌ பசியால்‌, கணவன்‌ இல்லம்‌ வரும்போது 
arad srra லும்‌. கம்பனிலும்‌! கருத்தைப்‌ பறிகொடு SBS 
கவணியாதஅபோல்‌ வீற்றிருப்பார்க ar! சினிமாப்‌ 
பத்திரிகைகளை அட்டை முதல்‌ அட்டை வசை அடங்காத 
அவலுடன்‌ SR பார்ப்பார்கள்‌! கொண்ட கணவன்‌ 
கோபப்பட்டால்‌ மெளன எதியாக்செகம்‌ ஆர ம்‌. பி.தீ.து.. 
விவோர்கள்‌ ! | | 
மிராசுதார்‌ : . படி. தத Gi eae u இருப்‌ 
பார்கள்‌, அப்பா ! 
| போன்னம்டலம்‌ : தேவாங்கு மாதிரியா பூ என்னு 
ஊதினால்‌ பறந்த விடுவார்கள்‌ ! ! 
மிராசுதார்‌ : அதனால்தான்‌ யாரோ .கவிஞன்‌ ஒருவன்‌ 
பெண்களை “வண்ணாத்திப்‌ . பூச்சிகள்‌ ? . என்று சொல்லி 
யிருக்கிறான்‌ போலும்‌ ! Bere | 
பொன்னம்பலம்‌ : அந்தக்‌ காலத்தில்‌ ஈம்‌ செந்தமிழ்‌ 
காட்டுப்‌ பெண்மணிகள்‌ முறத்தால்‌ புலியை விரட்டி 
அடித்தார்களாம்‌! இக்காலத்து நாகரிக மணிக @ ar r 
முறத்தைக்‌ கையில்‌ தாக்கக்கூடச்‌ சக்தியற்றவர்களாய்‌ 
 இருக்றொகள்‌. காலம்‌ கெட்டுப்போச்சு, ஸார்‌, ' கெட்டுப்‌ 
போச்சு! என்னமோ சிவப்பு மையை உதடுகளில்‌ ' பூசிக்‌ 
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கொள்ளுகிறார்கள்‌! கண்‌ இமைகளில்‌ கருப்பு மை! எவ்வளவு 
அழகு என்று பார்த்தீர்களா? நம்‌ பெண்கள்‌ சைனா பஜாரில்‌ 
விளம்பரத்திற்காக Ga ie oe பொம்மைகள்‌ 
போலல்லவா இருக்றொர்கள்‌ ! 

மிராசுதார்‌; நாம்‌ இருப்பது இருபதாம்‌ ag | 
| பிற்பகுதி அல்லவா? 

-  போன்னம்பலம்‌: அது மட்டுமா? இந்‌ த 
சேலை; “நாம்‌ இருவர்‌! ஜாக்கெட்‌. இன்னும்‌ என்ன 
மெல்லாமோ ' போட்டுக்‌ கொள்ளுளொர்கள்‌ ! சொமத்துப்‌ 
பெண்கள்‌ சாதாரண ஆடைகளை அணிந்த கொள்றைர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அழகு, குறைந்தா போய்விட்ட அ ?..... பெண்கள 
இல்லத்தின்‌ இராணிகளாகவும்‌ ee விளங்க 
வேண்டும்‌. ஈல்ல குழந்தைகளைப்‌ பெற்றெடுத்து, அவர்களை 
வளர்த்து நாட்டின்‌ முன்னேற்றத்திற்காகச்‌ சேவைசெய்யத்‌ 
தயார்‌ செய்ய வேண்டியது பெண்களின்‌ கடமை அத தள்‌ 

மிராசுதார்‌: உண்மை! 
பொன்னம்பலம்‌ : அனால்‌ ee பெண்களை மேற்‌ . 
அவ... a Poa சரியாய்‌ இருக்‌ 
இறத ! என்னமோ 
வந்த ala விட்டுவிட்டு. ட. Gua 
விட்டேன்‌. 
மிராசுதார்‌ : oe ன்‌! நேற்றுத்தான்‌ சேகருக்கு 
நீதிபதி உத்தியோகத்திற்கு உத்தாவு வர்திறாக்கிறஅ. 
போனனம்பலம்‌: மிகவும்‌ மகழ்ச்சி! அகவே எண்‌: 
வேலையை அரம்பித்து விடலாம்‌ அல்லவா p 
மிராசுதார்‌: . பேஷாக! நகை, ரொக்கம்‌ இவை 
களெல்லாம்‌. இட்ட வட்டமாக. எவ்வள்‌ வென்று முதலில்‌ 


கேட்டுவிட்டு. வரவேண்டும்‌. அதன்‌. பின்தான்‌. மற்றப்‌. 


பேச்சுகளை ஆரம்பிக்க வேண்டும்‌; 





— 


பொன்னம்பலம்‌: அதெல்லாம்‌ ரான்‌ பார்‌ த்துக்‌ | 
கொள்கிறேன்‌. போய்வரட்டுமா P 

மிராசுதார்‌: BAVA. 

[பொன்னம்பலம்‌ போரூர்‌] 


(கிரை) 


காட்சி: 17 சேகரின்‌ அறை 


[சேகர்‌ கண்ணாடியின்‌ முன்‌ நின்றுகொண்டு தலையை வாரிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. மோகனா பினபு றமாக வந்து அவன்‌ 
சட்டையைப்‌ பிடித்து இழுக்கிறாள்‌] 

சேகர்‌: மோகனா! இந்த வால்‌ சேட்டையை 
என்னிடமா காண்பிக்கிறோய்‌ ! 

மோகனா: அத்தான்‌ ! நான்‌ குரங்கு என்று. நினைத்‌ 
Erant? - 

சேகர்‌: வாலில்லாக்‌ குரங்கு! அப்படித்தானே! 

மோகனா : என்ன்‌ அத்தான்‌ ! இப்படி. முகத்தைச்‌ | 
சுழித்துக்கொண்டு பேசுகிறீர்கள்‌ ! சம்மா விளையாட்டாக 
இப்படிச்‌ செய்தால்‌ | 

Gest: விளையாட்டு! Am பாப்பா! விளயாட அசைப்‌ 
படுகிறது! புஷ்பாவும்‌ உன்னைப்போல்‌ பெண்தானே! அவள்‌ 
எப்படி இருக்கிறாள்‌ பார்த்தாயா P 

மோகனா: ட்‌ நான்‌ தங்களிடம்‌ விளையாடாமல்‌ 
வேறு யாரிடம்‌ வினயாட முடியும்‌? 

சேகர்‌: விளையாடுவதற்குச்‌ சமயம்‌ சந்தர்ப்பம்‌ 
இல்லையா ? 2 

மோகனா : அடே அப்பா! இந்த ஆண்‌ பிள்ளைகளே 
இப்படி த்தான்‌ ! இடிரென்று மீசை அடி த்துவிடும்‌. 

சேகர்‌: மீசை அடிக்கிறதோ தடிக்கவிலலையோ வயது 


வந்த பெண்கள்‌ அடக்க வொடுக்கமாக ஈடக்கவேண்டும்‌ 
என்றுதான்‌ கூறுகிறேன்‌. 
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மோகனா: நான்‌ அப்படி அடக்கமில்லாமல்‌ 
சூர்ப்பனகை மாதிரியா போய்விட்டேன்‌ ?' நீங்கள்‌ விரும்பாத 
இனால்‌ “டான்ஸ்‌ அடுவதைக்கூட' விட்டு விட்டேன்‌. 

சேகர்‌: மோகனா! ஈன்னாய்‌ ஆடு; பாடு. ௪ ய்ய 

வேண்டியதைக்‌ குறிப்பி ட்ட இடத்தில்‌ Sra 
காலத்தில்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அப்பொழுதான்‌ அ தனால்‌ 
பயனுண்டு. | 

[சரஸ்வதி வருகிறாள்‌] 

சரஸ்வதி: என்னடா.இது? . 


சேகர்‌ : ஒன்றுமில்லை அம்மா! Borsod pos குறும்பு 
அதிகமாய்ப்‌ போய்விட்டது; 


சரஸ்வதி: நீ அவளுடைய nearer’ குறும்பு 


செய்யத்தானே செய்வாள்‌. 
மோகனா: ஈனும்‌ அதைத்தான்‌ சொன்னேன்‌: 


பங்க த ப வம்‌: ப வ. 
விட்டது. 


சேகர்‌: we அம்மா ! அவளுடைய போகதிரித்‌ 
தனத்தை. “குர்‌? என்றொளே நாண்‌ LT 


சரஸ்வதி : அவள்‌ சொல்லக்‌ கடமைப்‌ பட்ட வண்‌, & 
கேட்கக்‌ கடமைப்‌ பட்டவன்‌. பிற்காலத்தில்‌ நீங்கள்‌ இரண்டு 


பேரும்‌ எப்படித்‌ a காலதிதைக்‌ தள்ளப்‌ ர ர்களோ! 
சாப்பிட வாருங்கள்‌, போகலாம்‌. 


a 


[போகிருர்கள்‌] 
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காட்சி: 18 மைனர்‌ முத்‌ துவின்‌ வீடு | 
[புரோக்கர்‌ பொன்னம்பலம்‌ ara | 
மைனர்‌ முத்து ~ வாருங்கள்‌ ! ! வாருங்கள்‌ : 1 
போனனம்பலம்‌: குட்‌ நியூஸ்‌ ! De | | 
“மைனர்‌ முத்து: என்ன காரியம்‌ பழமாதி விட்டதா? 
போன்னம்பலம்‌ : பழமான மாதிரிதான்‌ !ஈம்கையில்‌ — 
என்ன இருக்கிறது? எல்லாம்‌ அவன்‌ செயல்‌ ! . 
மைனர்‌ முத்து : 
பேசினீர்களா? , | ke 
பொன்னம்பலம்‌ : அவள்‌ அம்மாவிடம்‌ பேசனேன்‌.' 
மைனர்‌ முத்து: அம்மாவிடமா P 
போன்னம்பலம்‌: அம்‌ எந்தக்‌ காரியம்‌ செய்‌ தாலும்‌ 
சரியான வழியில்கானே போகவேண்டும்‌. உங்களுக்குத்‌ 
தெரியாத விஷயமா! பெரிய உத்தியோகஸ்‌ தர்களைப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமானால்‌ அவர்களுடைய வேலைக்காரனைத்தான்‌ 


முதலில்‌. பார்க்க வேண்டும்‌. அடல மலா்‌. காரியம்‌ 
பலிக்கும்‌. | 


மைனர்‌ முத்து: உண்மை ! புஷ்பாவின்‌ அம்மா என்ன . 
சொன்னாள்‌ ?. P 


'போன்னம்பலம்‌ : checa en முடியாது. 
என்று சரதித்து விட்டாள்‌. | 

மைனர்‌ மத்து: மறுத்து விட்டாளா? 

போனனம்பலம்‌ : அம்‌. “கொஞ்சம்‌ பணதை தக்‌ 
காட்டினேன்‌. இசைந்து விட்டாள்‌. பணத்தின்‌ மகிமையே 
மகிமை ! பணம்‌ என்றால்‌ பிணமும்‌ வாய இறக்குமல்லவா | ls 

மைனர்‌ முத்து; பணம்‌. பாதாளம்‌ வரை அரசு 
செலுத்தும்‌ எனபார்கள்‌ பெரியோர்கள்‌! “சரி?! என்று 
சொல்லி விட்டாளா? 
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பொன்னம்பலம்‌: கொஞ்சம்‌ யோசித்துச்‌ சொல்லு 
இறேன்‌ என்று சொன்னாள்‌. நான்‌ அவனைக்‌ குரங்குப்‌ 
பிடியாய்ப்‌ பிடித்‌ துக்‌ கொண்டேன்‌. தப்பிக்க க. 
இண திப்போய விட்டாள்‌. 


மைனர்‌ முத்து: அப்படியா? முடிவாக என்ன 
சொன்னாள்‌ P 

போன்னம்பலம்‌ : வருகிற ஆவணி மாதம்‌ நல்ல நாள்‌ 
பார்த்துக்‌ கல்யாணம்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று. 
சொன்னாள்‌. அனால்‌ ஒன்று மட்டும்‌ 

மைனர்‌ முத்து : அது என்ன Y 

பொன்னம்பலம்‌ : புஷ்பாவைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்வ 
தெல்லாம்‌ சரிதான்‌ ! கடைசி மட்டும்‌ அவரை வைத்துக்‌ 
காலந்தள்ள வேண்டுமே! அதை கினைத்துத்தான்‌ 
அவளுடைய அம்மா கொஞ்சம்‌ பயப்படுகிறாள்‌. 


மைனர்‌ முத்து : புரோக்கர்வாள்‌ ! புஷ்பாவை அடை. 
ஊச மேல்‌ தவம்‌ இருக்கச்‌ சொன்னாலும்‌ செய்ய த்‌ 
தயார்‌ | அவள்‌ எனக்குக்‌ டைத்துவிட்டால்‌ என்‌ கண்ணின்‌ 
கருமணி போல்‌ வைத்துக்‌ கொள்வேன்‌. டைத்தற்கறிய 
புதையல்‌ கிடைத்தால்‌ அதைக்‌ காப்பாற்றா தவன்‌ முட்டாள்‌! 
. பொன்னம்பலம்‌: தாங்கள்‌ யாரென்று எனக்கு 
நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌! ஆனால்‌ நீங்கள்‌ கொஞ்ச நாட்கள்‌ 
பொறுமையாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அவசரப்பட்டு அவைப்‌ 
பார்ப்பசற்கோ, அவளுடன்‌ பேசுவதற்கோ முயற்சி செய்து 
விடாதீர்கள்‌. மைனர்வாள்‌ ! கிணற்று bær வெள்ளமா 


"கொண்டு போய்விடும்‌ P 


மைனர்‌ முத்து : நான்‌ அவவளவு ae ஆக்கப்‌ 
பொறுத்தவன்‌ ஆறப்‌ மொ அக மாட்டேனா? 





காட்டு: 19 RN வீடு 
[மிராசுதார்‌ சா ய்‌ வு நாற்காலியில்‌ உட்கார்க்இருக்கிளுர்‌. 
கமலா அவ்வறைக்குள்‌ வருகிறாள்‌] | ER 
மிராசுதார்‌: என்ன கமலா? 
கமலா: வெள்ளம்‌ வருமுன்‌ அணை போடவேண்டும்‌. 
மிராசுதார்‌: அணை o எஞ்சனியரைத்தான்‌ 
பார்க்க வேண்டும்‌ ! | 
- கமலா: எல்லாம்‌ தங்களுக்கு யாட்டு த்தான்‌ ! 
மிராசுதார்‌: நீ கூ அ வது எனக்கொன்றும்‌ புரிய 
கமலா: என்‌ மகள்‌ புஷ்பா..... [ வில்லையே ! 
மிராசுதார்‌: புஷ்பா விஷயமாக நீ கவலைப்‌ படாதே. 
சீக்ரெமே ஒரு நல்ல பையனைப்‌ பார்த்து கல்யாணத்தை 
முடித்து விடலாம்‌. 


கமலா:. அதைப்ப ற்றி நான்‌ சொல்லவி ல்லை... 


மிராசுதார்‌: வேறு விஷயம்‌ என்ன? ஓஹோ! 
புஷ்பாவும்‌ மோகனாவும்‌ அடிக்கடிச்‌ சச்சாவிட்டுக்‌ கொள்ளு 
இருர்களே, அதைப்பற்றிச்‌ எ ட ? 
கமலா: இல்லை. 
மிராசுதார்‌: அப்படியானால்‌ P 
கமலா: சேகரைப்‌ பற்றித்தான்‌ 
மிராசுதார்‌ : சேகரைப்‌ பற்றியா? 
கமலா: ஆம்‌. சேகரும்‌ புஷ்பாவும்‌ மகவும்‌ Ma 
பழகுகிறார்கள்‌... 
மிராசுதார்‌: இறக்கு இவ்வளவு பீடிகை? இரண்டு 
பேரும்‌. சகோதரனும்‌ சகோதரியும்‌ போல்‌ நெருங்கிப்‌ 
பழகுவதைப்‌ பார்க்க நான்‌ மிகவும்‌ மடிழ்ச்வயெடைநெேேன்‌. 
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கமலா: அப்படியல்ல. ன்‌ ஒருவசையெரருவர்‌ 
காதலிக்கிறோகள்‌ ! 1 


மிராசுதார்‌ : an an an! எல்லாம்‌ வீண்‌ பீதி! காதல்‌ 
என்றால்‌ எத்தனை பலம்‌ என்பான்‌. சேகர்‌! ௮௮ எங்கே 
திடைக்கும்‌ என்று கேட்பாள்‌ புஷ்பா! று குழந்தைகள்‌! 
வீணாக மனதைப்‌ புண்படுத்திக்‌ கொள்ளாதே. | 

கமலா: கான்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌. இதனால்‌ பெரிய 
விபரீதம்‌ ap போகிறது. நம்‌ இருவருக்கும்‌ பிறந்த 
புஷ்பாவைச்‌ சேகர்‌ காதலிப்பது என்றால்‌ < 

மிராசுதார்‌: நம்ப முடியாத காரியம்‌! 

கமலா: நம்ப முடியாத விஷயம்‌ அல்ல! நன்றாய்‌ 
| இலலை என்றுதான்‌ கூறுகிறேன்‌. சகோதான்‌ சகோதரியைக்‌ 
காதல்‌ செய்வது போலல்லவா இருக்றெதஅ! . இதைக்‌: 
கண்டிப்பாய்‌ த்‌ தடுத்துவிட வேண்டும்‌. | 

மிராசுதார்‌: கானே சேகரிடம்‌ இவ்விஷய தைக்‌ கூறிக்‌ 
கண்டி E அ விடுதி றேன்‌. 

கமலா : 

மிராசுதார்‌: நல்ல வழி இருக்கிறதா? 

கமலா: புஷ்பரவை. எவன்‌ கையிலாவது பிடித்துக்‌ 
கொடுத்து விடுவதுசான்‌ மேலான வதி. 

மிராசுதார்‌: கவலைப்‌ படாதே, கமலா! 

கமலா: நானும்‌ yd ura a எச்சரிக்கிறேன்‌. 

[கமலா போகிறாள்‌. சரஸ்வதி வருகிறாள்‌] 

மிராசுதார்‌: என்ன, சரஸ்வதி? 

சரஸ்வதி : எப்போ பார்த்தாலும்‌ வேலைக்காரியிடம்‌ 
குசு, Hr வென்று என்ன பேசுகிறீர்கள்‌ ! டி 


மிராசுதார்‌: அவளுடன்‌ Cue a s ற்கு என்ன 
இருக்கிறது ? Da 
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சரஸ்வதி: இல்லாமலா இப்படிப்‌ பேசுடிறீர்கள்‌? 
நரனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டுதான்‌ இருக 
இறேன்‌. என்னை முட்டாள்‌ என்னு நினைக்க வேண்டாம்‌. 
| மிராசுதார்‌: அடே அப்டா! கோபம்‌ வந்து விட்டதா? 

சரஸ்வதி: வராமல்‌ என்ன செய்யும்‌ P 

மிராசுதார்‌ : இந்தப்‌ பெண்களே இப்படிக்‌ தான்‌! பெரிய 
சந்தேகப்‌ பேர்வழிகள்‌ } 

சரஸ்வதி : ஆண்‌ பிள்ளைகள்‌ யோக்யமாய்‌ நடந்தால்‌ 
அவர்களை நாங்கள்‌ தலையில்‌ தூக்கிச்‌ சுமப்போம்‌. ஆனால்‌ 
அவர்கள்‌ . கபட நாடகம்‌ ஈடத்த ஆரம்பித்து விட்டால்‌ 
நாங்கள்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? ஆடவர்கள்‌ பெரிய மாயா 
ஜால வித்தைக்காரர்கள்‌ ! 

மிராசுதார்‌ : பெண்கள்‌ முன்னால்‌ வித்தை செய்து 
காட்டுபவர்கள்‌ என்றுதானே கூறுகிறாய்‌ P 

சரஸ்வதி: உங்கள்‌ பேச்சுக்கு எதிர்ப்‌ பேச்சு என்னால்‌ 
பேச முடியா அ. கமலாவிடம்‌ தாங்கள்‌ அடிக்கடிப்‌ பேசுவது 
எனக்குச்‌ சரியாகத்‌ தோன்றவில்லை. பின்னால்‌ இந்தச்‌ சாசு 
சொன்னாளே என்று வருத்தப்பட வேண்டாம்‌ ! 

. மிராசுதார்‌: நான்‌ பார்த்துக்கொண்டு இருக்கிறேன்‌, 
ஒரே அடியாகப்‌ பேச்சை வளர்க்கிருயே! போ உள்ளே, 
உன்‌ வேலையைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு. ; 

— சரஸ்வதி:. போகாமல்‌ உங்களிடம்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ உலை பொங்கி விடுமா ? 

. [போகிறாள்‌] 


மிராசுதார்‌: (தனக்குள்‌) am am ap ! பெண்கள்‌ ! பலே 


பேர்வழிகள்‌! ஆண்களின்‌ மனதைப்‌ படம்‌ பிடிக்கப்‌ 


பார்க்கும்‌ எக்ஸரேகள்‌. 


(இரை) 





52 


இத. ல “சேகரின்‌. அறை 
[சேகர்‌ சாய்வு Er perla உட்கார்ச்துகொண்டு பத்திரிகை 
படித்துக்‌ கொண்டிருக்றொன்‌. மோகனா அவனுக்குப்‌ பின்புறமாக 
வந்து அவனுடைய கண்களைத்‌ தன்‌ கைகளால்‌ மை eee 
சேகர்‌ : : மோகனா! | 
. மோகனா: . (கைகளை எடு த்து ae ஏன்‌ புஷ்பாவாக 
இருக்கக்‌ கூடாது? 
சேகர: என்‌ Do 5 தொவெதற்குப்‌ a 
D u போதாது. 


மோகனா : . தைரியம்‌ Grin oii ge p மாய வ 2» u ad 2 
தங்களைப்‌ பிடிப்பத ற்‌. S பெரும்‌ ட செய்த | 
கொண்டிருக்கிறாள்‌ | 

சேகர்‌ : அம்முயற்சி நீ இருக்கும்‌ வரை . வெற்றி l 
யடையாது | | 

மோகனு: போங்கள்‌ அத்தான்‌! அத்தான்‌! கரங்கள்‌ | 
| நாளைக்குச்‌ சென்னைக்குப்‌ போகிறீர்கள்‌ அல்லவா ! P ; 

சேகர்‌: ஆம்‌ மோகனா! உண்‌ க்‌ BAHR 
ஆவதைப்‌ பற்றி 2 மகிழ்ச்சிதானே ? | 
மோகனா : கான மடுழ்ச்சியடையாமல்‌ வேற யார்தான்‌ | 
_ மஇழ்ச்சியடைய ae P ட ப 
சேகர்‌: மோகனா! இன்று ஏன்‌ முக ட a | 
 னிருக்றொய்‌ ? தலையை ஏன்‌ வாரிக்கொள்ள வில்லை ந 
மோகனா: தாங்கள்‌ இருக்கும்‌' போது எனக்கேன்‌ 
முகவாட்டம்‌ : £ அனால்‌ 

சேகர்‌: மோகனா! நீ என்ன சொல்ல citant 

| மோகனா: . அத்தான்‌ ! தாங்கள்‌ அன்று jee 
“பிராமிஸை” ஞாபகப்படுத்த வந்தேன்‌. 


சேகர்‌: “ிரரமிஸா? நானா கொடுத்தேன்‌? பாருக்கு? 
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- மோகனா: அ தற்குள்‌ ம ene விட்டீர்களா? எனக்குத்‌ 
தான்‌ கொடுத்தீர்கள்‌ ! 
சேகர்‌: எனக்கு e இஃ! என்ன சொன்‌: 
னேன்‌? | 
மோகனா: B Ss இமான்‌ ன்‌. ஞாபகம்‌ எப்படி 
இருக்கும்‌ P? ல்‌ 
சேகர்‌: மோகனா! உண்மையிலே மறக்து விட்டேன்‌ 
மோகனா : - சென்னைக்குப்‌. போனபின்‌ என்னைப்‌ ழம்‌ 
நினைக்கவா போகிறீர்கள்‌? . 
சேகர்‌: சுத்தப்‌. பைத்தியமாய்‌ க! ல்‌ 
நான்‌ உன்னை மறப்பேனா? கணவன்‌, வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ 
விட்டாலுங்கூட நான்‌ உன்னை மறக்க மாட்டேன, 
தெரிகிறதா? ? 
மோகனா: அத்தான்‌! என்‌ உள்ளக்‌ கோவிலில்‌ உலாவும்‌ 
உயிருள்ள தெய்வமல்லவா தாங்கள்‌ ! e 
சேகர்‌ : A அக கோவிலில்‌ SH கொள்ள 
அத்தெய்வம்‌ ee R 
மோகனா: உங்கள்‌ + வார்த்தைகளால்‌ rta கொல்ல 
்‌ வேண்டாம்‌. | | 
சேகர்‌: சானா உன்னைக்‌ கொல்கிறேன்‌ ? Suwon 
தற்கொலை செய்ய மூயற்கிக்கிஞுய்‌ 3 
En: மோகனா : (விம்மிக்‌ கொண்டே). அ த்தான்‌ 1 என்‌. 
இக்கற்ற. நிலைமையைச்‌ cae நினை த்துப்‌ பாருங்கள்‌. 
= சேகர்‌: மோகனா! இவ்விஷயத்தில்‌. நான்‌ உனக்கு 
ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாததைப்‌ பற்றி மிகவும்‌ வருந்து 
கிறேன்‌. என்னை மன்னிக்கவும்‌. 
மோகனா : அத்தான்‌! தாங்கள்‌ . en சொல்லு 
. வீர்கள்‌ என்று நான்‌ கனவிலும்‌ நினைக்கவில்லையே ! இலவு 


காத்த இளி போலல்லவா என்‌ வாழ்க்கை போய்விட்டது! 
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சேகர்‌: மோகளு ! இப்படி என்‌ des en 
மோகனா : அத்தான்‌]. புஷ்பாவின்‌. மீது. தாங்கள்‌ 
செலுத்தும்‌ பெற எனக்கு உரிமை இல்லையா ! P 
- சேகர்‌: அவள்‌. என்‌ இருதய படத்தில்‌ வித்திருக்கும்‌ : 
பெண்‌ தெய்வமல்லவா P 
| - மோகனா : அவள்‌ கொடுத்து வைத்தவள்‌! நான்‌ 
பாவி! அவ்வளவுதானே ? (கையால்‌. முகத்தை மறைத்துக்‌ 


கொண்டு. விம்மி விம்மி அழுகிறான்‌. ' பு 7 um அங்கு. 
வருகிறாள்‌. திகைத்த o oo | 
புஷ்பா: அக்கா ! அம்மா கூப்பிடுறொர்கள்‌. 
அ னக ee போகிறார்கள்‌] 


E en 5 
ne: a ன. ' | பூங்கா 


Cris a பான்னம்பலம்‌ மைனர்‌ PI 
ari | 
“பொன்னம்பலம்‌: வணக்கம்‌, மைனர்வாள்‌ ! 
at மைனர்‌ முத்து: வணக்கம்‌. என்ன a. குஷியாய்‌ 
இருக்கப்‌ P | 
| _ போன்னம்பலம்‌ : ௮ Bider ih நம்‌ பக்கம்‌ . இருக்கும்‌. 
2 us யார்தான்‌ கம்மை அசைக்க முடியும்‌? எல்லாம்‌ . 
அவன்‌ செயல்‌ ! 
மைனர்‌ முத்து : அப்படி GT GOT SBT அ இர்ஷ்டம்‌ 1 Pe ee 
போனனம்பலம்‌ : எல்லாம்‌ a ee சேற்று. 
அந்த - நூறு ரூபாய்‌ OO பு ஷ்‌ பாரவி 
கொடுத்தேன்‌. 
மைனர்‌ முத்து : கொடு சரணா P 
போன்னம்பலம்‌ : அதை வாங்னெைவுடன்‌ IG 
அசோக்கு. சச ஒரு. oreo மூன்று சிங்கம்‌ 





களுக்கு ஒரு முத்தமூம்‌ கொடுத்தாள்‌. அர்த ரோட்டு. 


-மூழமுூஅம்‌ நனைந்து போய்விட்டது! அவள்‌ தங்களுக்கு 
முத்தும்‌ கொடுப்பது Cure தான்‌ நான்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. | | Be | a 
. மைனர்‌ முத்து:  கொடுத்தாளா? உண்மையாகவர ? 
அது தான்‌ நேற்று எனக்கு வலது கண அடித்தது! மூன்று 
அம்மல்கள்‌ கூடப்‌ போட்டேன்‌. புஷ்பா என்னைப்‌ பற்‌ றி 
எதாவது சொன்னாளா Y க்‌ 
போன்னம்பலம்‌ : என்ன இப்படிக்‌ கேட்டுறீர்கள்‌? 
அவனைச்‌ சந்‌ திக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ தங்களைப்‌ பற்றித்தான்‌ 
பேச Yıınm9 58 விடுகிறாள்‌. அவளுக்கு எப்போதும்‌ 
உங்கள்‌ ஞாபகந்தானாம்‌! அவளுடைய வாழ்க்கையில்‌ 
்‌ தாங்கள்‌ ஓர்‌ ஒப்பற்ற முத்தாக விளங்க வேண்டுமென்பதே - 
அவளுடைய போவா! அவள்‌ . அம்மாவும்‌ இப்‌ 
பொழுது வழிக்கு வந்துவிட்டாள்‌. — அவளும்‌ தங்களைப்‌ 


புகழ்ந்து பேச அரம்பித்து விட்டாள்‌, மைனர்வாள்‌! புஷ்பா. 


'மைனரை மேவேண்டாம்‌ என்று எந்தப்‌ பெண்ணும்‌ 
சொல்லுவாளா ? | 
மைனர்‌ முத்து: தற்சமயம்‌ எடுத்த படம்‌ என்னிடம்‌ 
இல்லை. நாளைக்கு ஸ்டூடியோவுக்குப்‌ போய்‌ எடுத்துக்‌ 
கொடுத்து விடுகிறேன்‌, 
பொன்னம்பலம்‌ £ > நம்‌ ஊர்‌ “இம்பீரியல்‌ ஸ்டுடியோ? 
Anew போங்கள்‌. நல்ல “போஸ்‌? ஒன்று எடுங்கள்‌. 
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மைனர்‌ முத்து: அங்கே கான்‌, என்‌ RR போட்டோ 
டட வழக்கம்‌. en 
- போனனம்பலம்‌ : Po Dees ar | 
கோட்டும்‌, விசிறி yee. அங்கவஸ்திரமும்‌ போட்டுக்‌ . 
கொண்டு அனை அபாரமாய்க்‌ காட்டும்படி படம்‌ எடுங்கள்‌. 
மைனர்‌ முத்து: சரி! இதோ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ 
பெற்றுக்‌. ன ரர காரியம்‌ Cat aa வேறு oe 
னக உண்டு. 
[போகிறார்‌] | | 
| போன்னம்பலம்‌ : ger கொல்லை Coins uae 
இருக்கிறான்‌. இவன்‌ படத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ புஷ்பா மயக்கம்‌ 
போட்டுக்‌ ழே விழுந்து விடுவாள்‌ ! மண்டுகத்திற்கு மணப்‌ 
பெண்ணல்லவா CaL Ap a! முகரக்‌ கட்டைக்கு 
போட்டோ வேது! | 
[போகிறார்‌] 
ae (திரை) 
காட்டு: 22 ரங்க கார வீடு 
[மேோகனாவும்‌ சரஸ்வ ல பேசிக்‌ கொண்டிருக்கறொர்கள்‌]. . 
மோகனா: அத்தை! ரேற்று புஷ்பாவும்‌ ழு a 
. ஏதோ ரகசியம்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
சரஸ்வதி : 15 பார்த்தாயா? | : 
மோகனா: நான்‌ என்‌ கண்ணால்‌ பார்த்தேன்‌. . 
தோட்டத்தில்‌ பேசிக்‌. சொண்டிருந்கார்கள்‌.. என்னைப்‌ 
LITT & BILD புஷ்பா : திருட்டுப்‌ பார்வை ரண்‌ 
மெள்ள நழுவி விட்டாள்‌. | 
சரஸ்வதி: இவ்வளவு தூரம்‌ er ee விஷயம்‌? > 
| மோகன்‌: வேலைக்காசக்‌ கழுதை கனை த்‌ அக்கொண்டு 





சரஸ்வதி: ஈரயை.வீட்டைவிட்டுத்‌ அரத்த வேண்டிய அ. 
தான்‌! இங்கே காத்துக்‌ இடர்தது போதும்‌, அவுஸ்‌ 
தாயும்‌ பலே கைகாரி, எப்போது பார்த்தா லும்‌ உன்‌ மாமா | 
விடம்‌ ரகசியப்‌ பழக்கம்‌ பேசுரறொள்‌ ! 

மோகனு: இந்தக்‌ கோட்டான் களுக்கு இனிமேல்‌ 
வீட்டில்‌ இடம்‌ கொடுத்தால்‌ வீடு கட்ட ண்‌ 
| போய்விடும்‌... 

சரஸ்வதி: எல்லாம்‌ கிட கொடுக்கற தெம்புதான்‌. 
அவர்‌ வசட்டும்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ! மூதேவிகளுக்குப்‌ பட்டுப்‌ 
புடவை, தங்க நகைகள்‌ வேறு! 

மோகனா: மாமா இந்தக்‌ குசங்குகளை ne தான்‌ 
கொண்டு வந்தார்களோ? இடம்‌ O ar O S தால்‌ மடம்‌ 
பிடுங்குவான என்ற கதையாய்த்தான்‌ இருக்கிற! மூதேவி! 
கெட்ட சேட்டிற்கு நீதிபதி மாப்பிள்‌௯ வேண்டுமாம்‌ 1! 

சரஸ்வதி : கமுதைகளைப்‌ போன்‌ இடம்‌ புல்‌ முளை ச 
போகும்படி, எங்கேயாவது விரட்டி. அடிக்க வேண்டும்‌ ! வர . 
வர நிலைமை மோசமாகிக்‌ கொண்டு வருகிறது ! 

மோகனா: அத்தை ! நீங்கள்‌ சும்மா இருங்கள்‌. கான்‌ 
ஒரு கை பார்த்து விடுகிறேன்‌ அரதப்‌ புஷ்பாக்‌. கமுதையை! 
உதைக்றெ உதையில்‌ “வள்‌, aa orar pi வதில்‌ | 
ஓடச்‌ செய்து விடுகிறேன்‌. . 

சரஸ்வதி: நீ cora சரி! கழுைத 
களுக்கு நன்றாய்‌ உதை கொடுத்த பின்‌ தான்‌ வீட்டை 
விட்டு விரட்ட வேண்டும்‌. அப்பொழு அதான்‌ புத்தி வரும்‌! 

மோகனா ! குற்றம்‌ உன்‌ மேலும்‌ இருக்கறது 1 

மோகனா: அத்தை! நான்‌ என்ன குற்றம்‌ செய்தேன்‌  ' 

சரஸ்வதி: : உனக்கு அவனை வசப்படுத்தத்‌ தெரிய 
வில்லை ! அந்தக்‌ கமுதை கனைக்கிற மாதிரி நீயும்‌ அவனிடம்‌ 
போய்‌ அடிப்‌ பாட சிரித்துப்‌ பேசிப்‌ பழக வேண்டும்‌! ! இதை... 
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சான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லியா தெரிய வேண்டும்‌? இந்தக்‌. 
காலத்துப்‌ பெண்கள்‌ இந்த விஷயங்களில்‌ மிகவும்‌ 
கைதேர்ந்தவர்களாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌! நீ ட்டன வி ee 
[போகிறார்கள்‌] | a 
(திசை) a 


காட்சி: 23 a. மிராககார்‌ வீடு. 
| [புஷ்பா சனியே தையல்‌ வேலை செய்து கொண்டிருக்கிறாள்‌. 
- கெளியே சென்றிருந்த மிராசுதார்‌ வீட்டிற்கு வருகிறார்‌. . புஷ்பா 
இருந்த அறையின்‌ வாசலில்‌ அவளைப்‌ பார்த்தபடியே நிற்கிறொர்‌. 
அவருடைய கண்கள்‌ அவருடைய இய உள்ளத்தைப்‌ பிரதிபவிக 
இன்றன. முகம்‌ Sarr’ மடைஇறது. மெதுவாகப்‌ புஷ்பாவின்‌ 
பக்கம்‌ வருகிறார்‌. காலடிச்‌ சத்தம்‌ கேட்டு புஷ்பா | எழும்‌ அ | 
hl palaer] 
மிராசுதார்‌ : புஷ்பா! என்ன ட்‌ ee 
| புஷ்பா: சோபா மெத்தை க பே Oe 
_ கொண்டிருக்கிறேன்‌. ~ 
மிராசுதார்‌; எங்கே பார்ப்போம்‌ ! (கையில்‌ anes 

IMST)... மிகவும்‌ அழகாய்‌ இருக்றெது 1. 
y புஷ்பா: நாற்காலி மெத்தைக்கும்‌ பூப்‌ போடும்படி 
use அக்கா ae hm 

மிராசுதார்‌: உன்‌ அம்மா எங்கே? 

புஷ்பா: பெரிய அம்மாவுடன்‌ கோவிலுக்குப்‌ . 

மிராசுதார்‌: மோகனா? [போயிருக்கிறாள்‌.. 


புஷபா: மோகனாவும்‌ அவர்களுடன்‌ தான்‌ போயிருக்‌ 
மிராசுதார்‌ : நீ ஏன்‌ போகவில்லை 1 | Baar. 
புஷ்பா : எனக்குச்‌ கொஞ்சம்‌ தலை வலித்தது. அம்மா 
விட்டில்‌. ' இருக்கச்‌ சொல்லிவிட்டாள்‌... எ. 


காப்பி கொண்டு வாட்டமா ? 
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. மிராசுதார்‌: : சரி! கொண்டு வா. 

[புஷ்பா உள்‌ ளறைக்குள்‌. Gr Epa. Aire ar a 
பார்‌ ததுக்கொண்டு நிற்றொர்‌. புஷ்பா வருகிறாள்‌] 

புஷ்பா ! ! கோவிலில்‌ இன்று என்ன விசேஷம்‌ 

புஷ்பா :. எனக்குத்‌ தெரியாத ! 1. 

மிராசுதார்‌ : [காப்பியைக்‌ குடித்துவிட்டு. Ganon 
பையிவிருந்து ஒரு பொட்டலத்தை எடுக்கிறார்‌] 

o azules க்கும்‌ மோகனாவுக்கும்‌ தோடு, வ உடை. 

சங்கிலிகள்‌ கொண்டு வர்திருக்கிறேன்‌. இதோ ன த்‌ 

[புஷ்பா அவைகளைஆவலுடன்‌ கையில்‌. வாங்பெ பார்க்கிறாள்‌. 
மிராசுதார்‌ அவள்‌ பக்கத்தில்‌ நெருங்கிச்‌ Se 

.... உனக்குப்‌ பிடி த்திருக்கிறதர? 

புஷ்பா; மிகவும்‌ அழகாக இருக்கன்‌ par. மோகனா 
அக்கா வருறொளா என்று பார்க்கட்டுமா ! 

[Curso போகிறாள்‌. ஆனால்‌ மிராசுதார்‌ அவள்‌ கையைப்‌ 
பிடித்து bos விடுஜொர்‌! Ss 

மிராசு தார்‌ : அவள்‌ வருவாள்‌ ! அவசரமில்லை. இதோ 
பார்‌! இந்தத்‌ தோடுகளை உன்‌ காதுகளில்‌ போட்டுப்‌ பார்‌. 
(அவைகளைப்‌ பெற்றுக்‌ காதுகளில்‌. போட்டுக்‌. கள்ளு 
இருள்‌) Qis சஙகிலியையும்‌ போட்டுக்கொள்‌.. sean 

[மிராசுதாரே அதை அவள்‌ கழுத்தில்‌ era a 
தாரின்‌ கரங்கள்‌ மிகவும்‌ நடுங்குசின்‌ றன. புஷ்பாவும்‌ உணர்ச்டுயில்‌ 
ஈபெடுகின்றாள்‌. மிராசுகாரின்‌. குரல்‌ தடுமாநுகிற து] | 

புஷ்பா | = மிகவும்‌ அ இருக்கிஞய்‌, ட்ட 
(அவளுடைய நாடியைப்‌ பிடித்து aa 
கன்ன 530 5& கள்ளுறை॥) | 


புஷ்பா! இவைகள்‌ உனக்குப்‌ Di ்தர்னவே! உனக்கு . 
வேறு எதுவேண்டுமானாலும்‌ தருகிறேன்‌, புஷ்பா! 





“Re $ 
ப க்‌ 
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[சன்‌ கரங்களால்‌ அவளைத்‌ LADA E. புஷ்பா தன்‌ கற்பை 
இழக்கிறாள்‌. மிராசுதார்‌ நடுக்கத்துடன்‌ தன்‌ அறைக்குப்‌ போம்‌. 
விடுகிருர்‌. கற்பை, இழந்த புஷ்பா விம்மி விம்மி அழுகிறாள்‌. அழுது. 
என்ன பயன்‌? : திடீரென்று  அவ்வறையை விட்டு கொ ல்லைப்‌ 
புறத்தை Gersa அலங்கோலமாசச்‌. 'செல்லுடிறாள்‌. அங்குள்ள 
ணைற்றில்‌ குதித்து விடுகிறாள்‌. அப்பொழுதுதான்‌. “டென்னிஸ்‌”. 
மட்டையுடன்‌ வீட்டிற்குள்‌ Baena சேகர்‌, சத்தம்‌ கேட்டு 
இணற்றின்‌ பக்கம்‌ ஓடுகிறான்‌. புஷ்பாவைச்‌ காப்பா O IE E. தன்‌ 
கரங்களில்‌ புஷ்பாவைக்‌ தூக்கிக்கொண்டு வீட்‌ ட்டிற்குள்‌ லர்‌ 
மிராசுதாரும்‌ அங்கு வருரொர்‌] 

சேகர்‌: அப்பா | என்ன நடந்தது? 

மிராசுதார்‌: எனக்கும்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாது... நான்‌ 
usados படித்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. திடிரென்று. 
Guapos ஏதோ விழும்‌ சத்தம்‌ கெட்ட ௮. a 

சேகர்‌: பாவம்‌! நல்ல வேளையாக நான்‌ வந்தேன்‌. 

[மோகனா, கமலா, ௪ரஸ்வ தி வருகிறார்கள்‌ | | 

அம்மா! புஷ்பா இணற்றில்‌ விழுந்து விட்டாள்‌; 

கமலா: புஷ்பா ! ! புஷ்பா : ! (2310468 wor) | 

சரஸ்வதி : நான்‌ எத்தனையோ தடைவ அவளை | 
எச்சரித்திருக்கிறேன்‌. பம்‌ எடுக்கும்போனு கவனமாய்‌ 
இருக்க வேண்டாமா? 

மிராசு தார்‌ : (முனிசாமியைப்‌ பார்த்து). போய்‌ 
டாக்டரை அழைதஅக்கொண்டு வா. . | 

[முனிசாமி போகிறான்‌ ... | 

கமலா. புஷ்பா | ! இப்படி ல a er | 
நான்‌ இவ்வளவு நாட்களாக அரும்பாடு பட்டேன்‌ P 

[புஷ்பா கண்களைத்‌ திறக்கிறாள்‌] ee 

புஷ்பா? அம்மா 1. LIGA அம்மா ! ! ir லா & O 
ஒன்றுமில்லை. i | 

மிராசுதார்‌ : - கமலா! நீ அப்புறம்‌ யோ. இதோ டாக்டர்‌ 
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[டாக்டர்‌ வருகிறார்‌. புஷ்பாவைச்‌ சோதித்துப்‌ பார்க்கிறார்‌] 

சேகர்‌ : என்ன, ஸார்‌! எப்படி. இருக்கிறது? 

டாக்டர்‌: காட்‌ Ein! இன்னுங்‌ கொஞ்ச நேசத்தில்‌ 
யாவும்‌ சரியாய்ப்‌. போய்விடும்‌. அடி ஒன்றுமில்லை. ma 
HAEA ஏற்பட்டிருக்கிறது. | | 

சேகர்‌: டாகடர்‌, ஸார்‌! வேறு ஒன்‌ அபில்லையே P 

டாகடர்‌: ‘a இங்‌? மிஸ்டர்‌ சேகர்‌! | 

சேகர்‌: எதற்கும்‌ இன்னொரு முறை UD பார்த்தால்‌ 
நல்லது, 

டாக்டர்‌: ' அவசியமில்லை, இருற்தபயபேோதிலும்‌ 
வருகிறேன்‌.  — oe | 

சேகர்‌: தாங்ஸ்‌”, ஸார்‌! 

[rs போகிறார்‌] 

(திரை). 


காட்டு: 24 மிராகதார்‌ வீடு 
[மிராசுதார்‌ அறையில்‌ ஆழ்ந்த யோசனையில்‌ . அங்குமிங்கும்‌ 
உலாவிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. பொன்னம்பலம்‌ அங்கு வருகிருர்‌] 


மிராசுதார்‌: வா, A 

போனனம்பலம்‌: சேகர்‌ என்றைக்குப்‌ பட்டணம்‌ 
போன P 

மிராசுதார்‌ :- நாளைக்குச்‌ சாயந்திர மெயிலில்‌. 

போன்னம்பலம்‌ : அப்படியா? எல்லாம்‌ அவன்‌ செயல்‌! | 
சேகர்‌ உயர்ந்த பதவிக்கு வரவேண்டும்‌. | பம்‌ 

மிராசுதார்‌: என்ன, பொன்னம்பலம்‌ ! சென்னைக்குப்‌ 
போய்‌ விஷயத்தைக்‌ கலந்தாயா P 

போன்னம்பலம்‌ : ஆம்‌! . 

மிராசுதார்‌ : பெண்ணின்‌ தகப்பனார்‌ என்ன சொன்னார்‌? 
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பொன்னம்பலம்‌ + Se மனைவிக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
சுகமில்லையாம்‌. அகவே கல்யாணப்‌ பேச்சை இன்னும்‌ ஒரு 
மாதம்‌ சள்ளிப்போட வேண்டியதுதான்‌. | 

மிராசுதார்‌: அதைப்‌ பற்றி என்ன அவசரம்‌! அந்த. 
இடம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ இன்னொரு இடம்‌. சேகருக்குப்‌ 
பெண்ணா இடைக்காது ! இப்பொழுதே “நீ, நான்‌? என்று 
பெண்‌ கொடுப்பதற்கு அடிபிடி சண்டை போடுகிஞர்கள்‌ 
பெண்களின்‌ பெற்றோர்கள்‌ ! 

பொன்னம்பலம்‌ : ஆனால்‌ நாம்‌ as த இடை தவிட்டு 
விடக்கூடாது. ஈல்ல பசையுள்ள இடம்‌! மேலும்‌ பெண்‌ 
மிகவும்‌ அழகாய்‌ இருக்கிறாள்‌ ! 

மிராசுதார்‌: 6 பார்த்தாயா? 

பொன்னம்பலம்‌ : இந்த இசண்டு.. கண்களால்தான 
பார்த்தேன்‌ ! உச்சி முதல்‌ உள்ளங்கால்‌ வசை வைரமாய்‌ 
அடுக்கியிருக்ொள்‌ ! நான்‌ அங்கு போன சமயம்‌ அந்தப்‌ 
பெண்‌ காலேஜ்‌ போகவில்லை. அதற்கு முந்தின நாள்‌ சில 
காவாலிப்‌ பையன்கள்‌ அவளை என்னமோ சொன்னார்களாம்‌” 

மிராசுதார்‌: சொல்லாமல்‌ என்ன. செய்வார்கள்‌ ? 
பட்டணத்தில்‌ அணும்‌ பெண்ணும்‌ ஒன்றாய்‌ அலைறொர்களே! 

போனனம்பலம்‌ : நான்கு வாலிபர்கள்‌ சேர்ந்த 
விட்டால்‌ புரளிதான்‌ ! பஸ்‌. ஸ்டாண்டுகளி லும்‌, ரயில்வே. 
பிளாட்பாசத்துலும்‌, எக்ஸிபிஷன்‌ மைதானங்களி லும்‌ இவர்‌ 
களுடைய அட்டகாசம்‌ சொல்ல முடியா அ! 
| மிராசுதார்‌: பொன்னம்பலம்‌ ! இதெல்லாம்‌ வாலிபச்‌ 
சேட்டைகள்‌ ! = | | ட்ட 


போனனம்பலும்‌ : இல: பயல்கள்‌ MAD அடிப்பதைப்‌ 
பார்த்திருக்க Prac? கழுகிற்கு மூக்கு வேர்க்கிற மாதிரி 
தூசத்தில்‌ காலேஜ்‌ பெண்கள்‌ வரும்போதே இவர்கள்‌ 
அலர்ட்‌? அதி விடுகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ பக்கத்தில்‌ வந்ததும்‌ 
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சினிமாப்‌ பாட்டுக்களை உளற. அரம்பித்து. விடுகிறார்கள்‌. 
எவ்வளவு தொர்திரவு செய்இருர்கள்‌ தெரியுமா ? | 
| மிராசுதார்‌ :... இவர்கள்‌ தானே. நம்‌ நாட்டின்‌ பிற்கால 
பிரஜைகள்‌ !... ee 
பொன்னம்பலம்‌: இவர்கள்‌ கையில்‌ 6 TL @ tL 
ஒப்படைத்து விட்டால்‌ காடு. குட்டிச்சுவர்‌ ஆூவிடும்‌ ! 
இரந்த லட்சணத்தில்‌ சர்வஜன ஓட்டுரிமை? என்‌ று இருபத்‌ 
தொரு. வயது வந தவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஓட்டுரிமையைக்‌ 
கொடுத்த விட்டார்கள்‌. எனன ஆகப்‌ போகிறதோ 
தெரியவில்லை ! | வ க்‌ 
மிராசுதார்‌ : வாலிபர்கள்‌. தங்களுடைய பொறுப்பை 
உணர வேண்டும்‌. கொஞ்ச நாளைக்கு முன்‌ எங்கேயோ 
இரிக்கெட்‌ விளையாட்டு முடிந்ததும்‌ போலீஸ்காசர்களுடன்‌ 
காலேஜ்‌ மாணவர்கள்‌ சண்டையிட்டார்களாம்‌. இதெல்லாம்‌ 
எதைக்‌ காண்பிக்கின்றது P ன்‌ | 
பொன்னம்பலம்‌ :. இது மட்டுமா rae மாணவர்கள்‌ 
செய்யும்‌ கூத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. வகுப்பில்‌ அசிரியர்‌ ஒரு 
மாணவனைக்‌ தண்டித்தால்‌ உடனே “ஸ்டிரைக்‌ செய்ய 
ட அரம்பித்து விடுகிறார்கள்‌ | விடுதியில்‌ சாப்பாடு கொஞ்சம்‌. 
ருசியாய்‌ இல்லாவிட்டால்‌ “ஸ்டிரைக்‌!!! rl 
வினாக்களுக்கு. வி mn தெரியாவிட்டால்‌. “ஸ்டிரைக்‌ MY 
“ஸ்டிரைக்‌ அவர்களுடன்‌ . பிறந்த வியாதியாகப்‌ போய்‌ ' 
மிராசுதார்‌: வியாதிக்கு மருந்து கொடுத்துக்‌ குணமாக்க . 
வேண்டியது பொறுப்புள்ள பதவிகள்‌ வகிக்கும்‌. அறிஞர்‌ 
கஸின்‌ கடமை; உரிமை? வேண்டும்‌ என்பவர்கள்‌ தங்களின்‌ 
கடமை என்னவென்பதை மறந்து Cura rar ! 
பொன்னம்பலம்‌ :  அக்தப்‌ பெண்ணின்‌ அப்பா மிகவம்‌ 


ஆறுதல்‌ சொன்ன பின்‌ தரன்‌ அவள கல்லூரிக்குச்‌ 


| சென்றா ள்‌. 
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மிராசுதார்‌ : பொம்பளை! !: எவனும்‌ அடுத்த 
பெண்களைக்‌ தன்‌ தாய்‌ போலவும்‌ சகோதரி போலவும்‌ 
கருத வேண்டும்‌, ee சமூகம்‌ - hen. 
நசித்துப்‌ போகும்‌ ! ! | 
3 Gunarso: இவ்வி ஷயம்‌ தங்களைப்‌ போன்‌ ற. 
அ air fio 5 ne 6) dea m வல்‌! Sn த்‌ 
தெரியும்‌? 
o மிராசுதார்‌: தெரியும்படிச்‌ @ + ய்‌ கல்‌ வேண்டும்‌, : 
பெண்களை - அவமானப்படுத்தும்‌ பேர்களைச்‌ 6 a 5 
செய்து கொல்ல வேண்டும்‌. . 
போனனம்பலம்‌ : அதுதான்‌ கவுல்‌ (Hep றந்த 
[CurGapry . 


(den 


காட்டு: eo சேகரின்‌ அலை D 
E [சேகரின்‌ அறையிலுள்ள. ens. நாற்காலிகள்‌ மீ அள்ள 
தூசியைப்‌ புஷ்பா அடைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. சரஸ்வ தி. 
அங்கு வருகிறாள்‌]. a | 
| சரஸ்வதி : [ஒரு or Dia சுட்டிக்‌ en | 
நீ அடைத்த லட்சணம்‌ இது கானா? P சோம்பேறித்‌ கழுதை! 
மூதேவி! இங்கே வந்து பார்‌! (முரட்டு inte ae 
| புஷ்பாவின்‌ கையைப்‌ பிடித்து இழுக்கிறாள்‌) .. 
புஷ்பா: சரி, அம்மா! இனிமேல்‌ சின்க்‌ 
கவனித்துச்‌ செய்வேன்‌. மன்னியுங்கள்‌. | 
சரஸ்வதி : பேச்சுக்குக்‌ குறைவில்லை கமுை ne | 
எப்போது பார்த்தா அம்‌ aiden ல றயிலே Rn 
இடக்கருயே ! ட 
புஷ்பா: : இல்லை, heine | | 





- சரஸ்வதி: கொன்னை அனத்தல்‌ ஒரு இடி இடிக்‌ 
புஷ்பா: அம்மா! கான்‌. | | Teer. 
சரஸ்வதி: இனிமேல்‌ அவன்‌. அறைப்‌ பக்கம்‌ போகக்‌ 
கண்டேன்‌, உன்னை வீட்டை விட்டு Sri விடுவேன்‌! 
(ஒரு, தள்ளு. DN ORBE A) காய்குக்குச தின்று 
Qaray Guð விட்டது! Sn > | 
தொட்டிலில்‌ போட்டால்‌ non Be 
[மோகனா area 
புஷ்பா: அம்மா சேகர்‌ தான்‌ பு த்‌ பகல்கள்‌ 9 ஒழுங்காக 
அடுக்கிவைக்கச்‌ சொன்னார்கள்‌. 
மோகனா 3. ' காண்டாமிருகம்‌ : சகன்‌ dota d 
சொல்ல என்ன தைரியம்‌ உனக்கு! சேகர்‌, உன்‌ வீட்டு 
வேலைக்காரன்‌ என்று நினைத்தாயோ? (தலை மயிரைப்‌ 


பிடித்து ஆட்டுகிறாள்‌) 


புஷ்பா: அக்கா! என்னை அடிக்காதீர்கள்‌ ! a 
Aa தப்பிதமும்‌ செய்ய மாட்டேன்‌. | 


மோகனா: அக்கா ! உன்‌ கூடப்‌ பிறக்தவளா நான்‌ ! p 
எங்கேயோ . இருந்து வந்த எச்சில்‌. பொறுக்கி ட்‌ 
அக்கா! . 

புஷ்பா : என்‌ பிழையைப்‌ பொறுத்துக்‌ ea, 
y மோகனா :- வயது வந்த பெண்‌ அடக்கம்‌. ஓடுக்கமாக 
இருக்க வேண்டும்‌. வாழ்கிற வீட்டில்‌ தாசி மாதிரி சதுர்‌ 
ஆடுஇருயே ! கண்ணது ல்‌ Di calm er) 

புஷ்பா: yen. நானும்‌ உன்னைப்போல்‌ ஒரு பெண்‌ 
தானே ! குற்றம்‌ இருந்தால்‌ மன்னிக்கக்‌. கூடாதா? (அவள்‌ 
கைகளைப்‌ MAT). | 
மோகனை : என்னைத்‌ டன ணர்‌ போய்‌ 
வேலையைப்‌ பார்‌, (பிடித்துத்‌. தள்ளூறொள்‌. புஷ்பா கழே 
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புஷ்பா: தங்களுடைய அ த்தை மகன்‌...... தடட 
சேகர்‌: புஷ்பா! திரும்பத்‌ திரும்ப இன தத்தானே 
வல்‌ இன்னும்‌ இதைச்‌ சொல்லி என்‌ மனதைப்‌ 
. புஷ்பா! காதல்‌ பாதை . கற்களும்‌ 
nn நிறைந்த தென்பார்கள்‌. YA நம்முடைய 
காதல்‌ பாதை அப்படியில்லை என்று நான்‌ மிகவும்‌ 
மடழ்ச்சியடைகிறேன்‌. | 
புஷ்பா : (கண்ணீர்‌ வடி த்துக்கொண்டு) சேகர்‌! தாங்கள்‌ 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ சென்னைக்குப்‌ போய்‌ வாருங்கள்‌. ஆனால்‌ 
இர்தப்‌ பேதை புஷ்பாவை மறந்து விடுங்கள்‌... 

-. சேகர்‌: | புஷ்பா | மனம்‌ து! are 
வாக்கை நான்‌ மீற மாட்டேன்‌. என்னை ஈம்புறொய்‌ 
அல்லவா ? | | 

புஷ்பா: (மெளனம்‌) 


சேகர்‌: புஷ்பா! நீ கண்‌ - கலங்காதே ! சான்‌ eas 
வந்‌ து விடுவேன்‌. உன்னைத்‌ தவிர வேறு எந்தப்‌ பெண்ணையும்‌ 
நான்‌ விவாகம்‌ செய்ய மாட்டேன்‌... கொஞ்சம்‌ பொறுமை 
யாகவும்‌ தைரியமாகவும்‌ இரு. அம்மாவிடமும்‌ அப்பா 
விடமும்‌ உன்னை நன்றாய்க்‌ கவனித்துக்‌ கொள்ளும்படி 
சொல்லிவிட்டுப்‌. போடுறேன்‌. மோகனா உன்னைத்‌ தன்‌ 
சொந்த சகோதரியைப்‌ போல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்வாள்‌. 
போய்‌ வரட்டுமா 1 Do. | | 
[சேகர்‌ அவள்‌ பக்கத்தில்‌ போகிறான்‌. QART த கன்‌ கையால்‌ 
. அவன்‌ பக்கத்தில்‌ வருவதைத்‌. தடுக்கிறாள்‌] 


புஷ்பா :. போய்‌ வாருங்கள்‌ ! ஆண்டவனின்‌ அருள்‌ 
உங்களுடன்‌ இருக்கும்‌...... நீதியின்‌ ' இருப்ப அக்க நிலை 
பெற்றிருங்கள்‌ , 1 தஇிக்கற்றவர்களைத்‌ தேற்றுங்கள்‌ |. அநாதை 
களுக்கு ஆலிதலளியுங்கள்‌ ! கண்ணீர்‌ விடும்‌. மக்களுக்குக்‌ 
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இந்த நச்சுப்‌ பாம்புக்கு யும்‌ பரல்‌ ல p 
(மூர்ச்சையாகிக்‌ | கழே. விழுகிறாள்‌... ச்‌ a 
; அடிக்கிறாள்‌. மூர்ச்சை தெளிந்த பின்‌). | A 
| புஷ்பா! இந்தச்‌ சண்டாளன்‌ உன்னக்‌ கெடுதல்‌ | 
விட்டான்‌ என்று நினைக்கும்போது என்‌ குலை ஈடுங்குகி றம த! 
o Se Eo Aani Sel egw வடு என்‌ மனதை . 
பாதகன்‌! பழி 
யவ ரன்றே rhe பிறர்‌ Imama! தோமதம்‌) 
புஷ்பா! பதினேழு வருஷங்களுக்கு முன்‌ கடந்த ஒரு. 
பயங்கர சம்பவத்தை நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லத்தான்‌ 
வேண்டிய இருக்கிறது. (தாமதம்‌) அப்போது நான்‌ விதவை. 
என்‌ கணவர்‌ இறந்‌ அ இரண்டு வருஷங்கள்‌ கழிந்திருந்தன. 
A Basen அபலையானேன்‌, என்னக்‌ காப்பாற்றுவார்‌ யாரு. 
மின்றிக்‌ கண்‌ கலங்கினேன்‌. மனித உருவத்தில்‌. இருந்த. 
இந்த மிராசுதார்‌ மிருகத்திடம்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்தேன்‌... 
அ வன க்கு அப்பொழுஅதான்‌ : arar. sa i 
அவனுடைய மனைவி சரஸ்வதி என்‌ மீது இரக்கங்கொண்டு, 
- அவருக்குத்‌  தஅணையாக என்னை ஏற்றுக்‌ கொண்டாள்‌ | 
மிசாசு காளை என்‌ கண்கண்ட தெய்வமாகக்‌ கருதினேன்‌. ்‌ 
. (தாமதம்‌), வருஷம்‌ ஒன்று சென்றது. சரஸ்வதி பிரசவத்‌. 
இதற்காகத்‌. தன்‌. தாய்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌. 
அப்பொழு துங்‌ கூட கான்‌ மிசா௭தார்‌ வீட்டிலேயே இருந்து 
வந்தேன்‌... (தாமதம்‌) ஒரு நாள்‌ ! அந்த நாளை நினைக்கும்‌ 
போது என்‌ உடல்‌ சடுங்குஇன்‌ றது. அன்று கடந்த. 
சம்பவத்தை ச நான்‌ வெட்கமடைகிறேன்‌. (தாமதம்‌) 
நரன்‌ தன்னந்தனியாய்‌ இருந்தேன்‌. மிராசுதார்‌ என்‌ 
அறைக்கு வந்தார்‌. அவருடைய மோக வலையில்‌: நான்‌ 
சிக்கினேன்‌. நான்‌ தவறி விட்டேன்‌, புஷ்பா! அந்த மிருகம்‌ 
என்னைக்‌ தன்‌. காம இச்சைக்குப்‌ பலியாக்‌ விட்டான்‌. 
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தங்களுடைய Bos இச்சைக்குப்‌ பலியாக? விட்டீர்கள்‌. ' 
ஏன்‌ ? தங்களுடைய மகளையே மண்ணாக? விட்டீர்கள்‌ Ya 
அமர ! இதென்ன கொடுமை! இப்பாவத்தைச்‌ N 
தாங்கள்‌ எப்படி மனந்‌ துணிந்தீர்கள்‌ t Pe 

மிராசுதார்‌ : > anar! நான்‌ சொல்வதைச்‌ சற்று 
பொறுமையுடன்‌. கேள்‌. 


கமலா : பொறுமை! என்‌ குடும்பத்‌ த நிர்மூலமாக்கி 
பின்‌ என்ன்‌ பொறுமை ta ம்‌ a 
பிரை மேய்ந்து விட்டது! | 

மிராசுதார்‌ : கமலா! நரன்‌ 

கமலா : கொடுமை | கொலை | ! என்‌ மீதும்‌ என 
மகள்‌ மீதும்‌ anne பட்டத்தைச்‌ சூட்டிய புண்ணியவான்‌ 
தாங்கள்‌ ! (கண்ணீர்‌ வடிக்கிறாள்‌. புஷ்பாவின்‌ கரத்தைப்‌ 
பிடி 53 இழுக்கிறாள்‌. புஷ்பா. எழுந்து நிற்கிறான்‌... தன 
கையால்‌ முகத்தை மறைத்துச்‌ கொள்கிறாள்‌) இவள்‌ தங்கள்‌. 
மகள போன்றவள்‌ அல்லவா? நன்டுய்ப்‌ பாருங்கள்‌! அல . 
கோலப்‌ படுத்தப்பட்டு இன்னும்‌ M போகாமல்‌ EST 
நிற்பவள்‌ தங்கள்‌ கூழந்தையல்லவா oe . ஆட்டுக்குட்டியை k 
வளர்த்து .அதை அடித்துத்‌. Be வல்‌ கசாப்புக்கடைக்‌ 
காரனுடைய உள்ளத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தங்கள்‌ உள்ளம்‌ 
கொடுமை வாய்க்தது! இதற்காகத்தானா ௮காதை விடுதி 
MBA தங்களின்‌ ஆதரவை நம்பி இவளை இங்கு eter 


வந்தேன்‌ ! 


மிராசுதார்‌ : கமலா! புஷ்பாவின்‌ zo இருக்கும்‌ 
குழந்தையைக்‌ கொன்று விடலாம்‌: 


கமலா: ஆ! எனன சொன்னீர்கள்‌! அதைக்‌ கொன்னு 
விடவா? விபசாரம்‌! கொலை!! என்ன, பேயாக மா தி | 
விட்டீர்களே ! 
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| woes ஜர்‌: புஷ்பாவை dana யாருக்காவஅ மணஞ்‌ 
செய்து கொடுத்து விடலாம்‌: கமலா! என்னைக்‌ காப்பாற்று. 

(அவளுடைய காலைப்‌ பிடிக்கிறார்‌) என்‌ ம. னை விக்குத்‌ 
தெரிந்தால்‌ ge பெரிய பழி வந்து நேரிடும்‌. கமலா! 


கமலா | 
கமலா : ன்ன விட்டு விடுங்கள்‌. வீரம்‌, ஈகை, இசக்கம்‌ 


காட்ட வேண்டிய ஆடவர்கள்‌ பாவம்‌ பழிகள்‌ செய்யத்‌ 
அணிந்து. விட்டால்‌, பெண்கள்‌ . உலகில்‌ எப்படி. வாழ 
முடியும்‌? (பக்கத்திலுள்ள மேசை மீதிருந்த கத்தியை 
எடுத்துக கொண்டு) இதோ ! இக்கத்தியால்‌ எங்கள்‌ 
இருவரையும்‌ மாய்த்து விடுங்கள்‌. ooo கோடி. 
புண்ணியம்‌ உண்டு, | 


[மிராசுதார்‌ நடுங்கிய. கரங்களுடன்‌ es Den 
கழே வீசுறொர்‌. கொஞ்சம்‌ eee en கொடுக்கக்‌ 
கையை நீட்டுகிளுர்‌) 

மிராசுதார்‌ : கமலா! இதை on al க்‌ க &T or. 

: Mlle | | 

| கமலா: விபசாரிப்‌ பட்டத்தைச்‌ டர்‌ விட்டு 
விளையாடவா செய்கிறீர்கள்‌ ? மானின்‌ அயாம்‌ வேடனுக்கு 
எப்படி. த்‌ தெரியும்‌ ? (பணத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவர்‌ 
முகத்தில்‌ Sere ar) பணம்‌ ! மனிதர்களைப்‌ பாவ வழியில்‌ 
இழுத்துச்‌ செல்லும்‌ பேய்‌! - ad மோசக்‌ 
காரர்கள்‌! பெண்களைத்‌ தங்களுடைய இன்ப வாழ்க்கையின்‌ 
Ema Sei ae நினைக்கும்‌ வெறியர்கள்‌ : 1: 

மிராசுதார்‌: நானும்‌ பார்த்துக்‌: கொண்டிருக்‌ றன்‌, 
யி வார்த்தைகளை அக ல கட போஇிருயே! 
நிறுத்து உன்‌ பிதற்றுதலை ! 

கமலா: பிதற்றுதல்‌ !இ இப்பொழு கொல்ல 
செய்வீர்கள்‌? அன்று தங்களுடைய மானத்தைக்‌ காப்பாற்ற 
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கொடுத்து லிட்டு)", ஈான்‌ போய்‌: வரட்டுமா? நம்முடைய 
இகேசம்‌ நீடிக்க வேண்டும்‌. (போகிறார்‌) 

- போன்னம்பலம்‌: இந்தப்‌  பொன்னம்பலத்திடமா > 
பொடிப்‌ பயல்‌ கைவரிசையைக்‌ காண்பிக்றோன்‌ : P பொதிகை 
மலையை அசைத்தாலும்‌ அசைக்கலாம்‌,. ஆனால்‌ இந்தப்‌ 
'பொன்னம்பலத்தை அசைக்க முடியுமா 0, ட எலலாம்‌ 
அவன்‌ செயல்‌! திருச்சிற்றம்பலம்‌ ! இந்தத்‌ தடிப்பயலின்‌ . 
ட குத்துக்களினின் gin காப்பாற்‌ றினாயே அதுவே 

. தலை தப்பினது அவன்‌ புண்ணியக்‌ தான்‌ h 
இன்றோடு இந்த. புரோக்கர்‌ வேலையை விட்டுவிட 
வேண்டிய அதான ! I இப்படிப்‌ பிழைப்பை த்க்‌ காட்டிலும்‌ - 
பிச்சை எடுத்துப்‌ பிழைக்கலாமே ! 

[போகிறார்‌] 

(திசை) 


காட்டு: 33 il "ஆஸ்பத்திரி a 
[ஒர்‌ அறை. நெ கதியில்‌ கட்டுகளுடன்‌ ஒரு கட்டிவில்‌ புஷ்பா 
படுத்திருக்கிறாள்‌. பக்கத்தில்‌ Cur லீஸ்‌ த எ ஒரு 
முக்காலியில்‌ உட்கார்ம்திருக்றொர்‌] 
இன்ஸ்பேக்டர்‌ : தங்களின்‌ பெயர்‌! . 
புஷ்பா: புஷ்பா. 
. இனஸ்பேக்டர்‌ : “தங்களுடன்‌ காட்டு றியது E வந்த 
_ புஷ்பா: என்‌ அம்மா, = [அப்பெண்‌ யார்‌? - 
இன்ஸ்பெக்டர்‌ : அந்தி Car & இல்‌ அக்காட்டின்‌. 
வழியே எங்கு சென்றீர்கள்‌ = | 
புஷ்பா: எங்கள்‌ வாழ்ச்சையின்‌ ஏ முடிவை நோக 1. 
ஆண்டவன்‌ காட்டிய வழிஅஅதான்‌ ! ! 3 
"இன்ஸ்பெக்டர்‌ : அம்மா! வருந்த வேண்டாம்‌, 
| பது சொல்லுங்கள்‌, 















கல்லூரி மாணவர்களுக்குத்‌ E தீவையான சகலவிதமான — 
உயர்தர விளையாட்டுச்‌ சாதனங்களுக்குப்‌ புகழ்பேற்ற இடம்‌ ... 

எது என்று கேட்டால்‌ நிச்சயமாக ட்‌ 
நடராஜா ஸ்போர்ட்ஸ்‌ எம்போரியாம்‌ . 


என்றுதான்‌ உங்களுக்குப்‌ பதில்‌ கிடைக்கும்‌. 





எங்களிடம்‌ கல்லூரி மாணவர்களுக்குத்‌ தேவையான 
விளையாட்டூக்‌ கருவிகளும்‌, குடிமைப்‌ பயிற்சிக்கு . 
oe பல சாதனங்களும்‌ குறைந்த ca 
| கிடைக்கும்‌. 





| உங்கள்‌ நம்பிக்கைதான்‌ 
எங்கள்‌ வியாபாரத்தின்‌ வெற்றிச்‌ சன்னம்‌. 


K. A. P. A. Periathambi Nadar, 


Nataraj Sports Emporium,- 
Murugankurichi, Palamcottah. 





